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Tisza Kálmán ünneplése.
B udapest, december 16.

Tisza Kálmán hetvenedik születése nap
járól, mint m ár előre jeleztük, ő felsége, a 
király is megemlékezett. A felséges ur üd
vözlő távirata meleg hangon fejezi ki az ünne
peknek a fejedelmi kegyet. Noha természetes, 
hogy a királyi üdvözlés ténye összhangban 
áll a  trón alkotmányos tanácsadóinak akaratá
val, mégis különös jelentőséget kell tulajdoni
tanunk e táviratnak. Ö felsége a szabadelvű 
párt alapítójával magát a  szabadelvű pártot 
is kitünteti: ezt a pártot, mely már esztendők 
óta nemcsak a  magyar állam örvendetes 
szilárdításának, hanem egyszersmind a mo- 
narkhia nagyhatalmi állásának és nemzetközi 
tekintélyének egyetlen biztositéka.

Az ünneplés, amelynek Tisza Kálmán ma 
tárgya volt, lelkes és intim hangulatban folyt 
le. A szeretetnek és ragaszkodásnak kifeje
zései sokoldalról és sokféleképpen hangzottak 
Tisza Kálmán felé. Beszédeket is váltottak 
term észetesen; de hiányzott belőlük a  poli
tikai tartalom. Az ünneplők is, az ünnepelt 
is ügyet vetettek rá nagyon helyesen, hogy 
az öröm nap tiszta akkordjaiba a politika ne 
vegyíthesse bele a maga disharmóniáját. Ha 
végigolvassuk azt a sok beszédet, amelyet ma 
Tisza Kálmánról és Tisza Kálmánhoz intéztek, 
úgyszólván csak egyetlen politikai momentumra 
bukkanunk bennük, de ez is olyan, amely nem 
támaszthat semmiféle ellentétet. Igénytelen, 
kedvesen egyszerű szavakban védekezett Tisza 
Kálmán ama vád ellen, hogy túlságosan ra
gaszkodik pártjához. Azaz, hogy nem is vé
dekezett ellene, hanem csak okát adta, el
mondván, hogy azért tett annyit pártjáért, 
mert benső meggyőződése, hogy csakis ez 
a  párt tudja a haza jólétét biztosítani. S

R E G E N  Y.

A ra jo n g ó k .
—  R E G É N Y  —

Irta: STEPNJÁK.
(isi --------

György haragja nem sokáig tartott, s elol
vadt a szívós szókra. Élénken fordult vissza s 
lábát felhúzta a kerovetro, hogy szemtől szembe le
gyen barátjával. Azután hosszas szónoki érte
kezésbe fogott Tania erkölcsi és szellemi tulaj
donságairól.

Különösen feltűnt neki a leányban, meny
nyire párosult a nagy lelkesedés a hidegvérű, 
gyakorlati itélőtehotséggel. Megvoltak benne az 
esetleges vezető képességei, amiknek erejét nem 
csökkenti a nőies simulékonyság.

Andrej mindozt a stílus nagy’ finomságával 
s a  meggyőződés elragadó hevével fejtetto ki.

Andrej hitetlen, de rokonszenves mosolylyal 
hallgatta. Bizonyos volt benne, hogy György 
állításainak kilenc tizede élénk képzelőtehetségé
nek terméke. Györgynek érzékeny szive volt, ha
nem az emberi érzések skálájában csodálatosan 
szűkölködött a középhangokban. Embertársaival 
való viszonyában hirtelen csapongóit n feltétlen 
csodálat s tökéletes közömbösség közölt. Folyton 
tévedett azoknak a megítélésében, akikkol dolga 
volt, jóllehet nagy emberismerőnek tartotta ma
gát. A maga módja szerint tényleg ismerte is 
őket, ámdo ítéletében bízni nem lehetett. Hanem 
Andrej, kinél rendes volt az érzések skálája, leg
inkább szivénok őzen akaratossága folytán sze- 
rotto barátját. Nagyon örült, hogy ilyen kevéssé 
niegváltozottnak találta.

— Úgy hát, — kiáltott föl nevotvo — meg

hozzátette Tisza Kálmán, hogy nemcsak a 
múltban volt ilyen a  meggyőződése, hanem 
ma is ugyanaz.

Ennyi szó esett a politikáról a  Tisza 
Kálmán ünneplésében. Zavartalan összhangu, 
szeretettől áradozó, szép ünneplés volt, amilyet 
a szabadelvüpárt tiszteletreméltó pátriárkája 
megérdemelt,

A  k ü ld ö t t s é g e k  t i s z t e lg é s e .

A küldöttségek nagy sora járult ma hazafias, 
meleg üdvözlettel a hetvenéves Tisza Kálmán elé. Az 
ősz államférfi elsőnek délelőtt 11 órakor a dunántúli 
egyházkerület tiz tagú küldöttségét Jogadta, amely az 
egyházkerület íőgondnokának hozta el üdvözletét.

(A dunántúli reformátusok üdvözlete.)
A küldöttségben, amelyet Antal Gábor ev. ref. 

püspök vezetett, résztvettek : dr. Darányi Ignác föld- 
mivelésügyi miniszter, főiskolai világi gondnok, Báné 
Géza cs. és kir. kamarás, egyházmegyei gondnok. 
Molnár Béla lőjegyző, Czikc Lajos, lőreáliskai gond
nok, esperes, Kórmendy Sándor, egyházi főjegyző, 
Konkoly-Thegc Béla aljegyző és tanácsbiró, Vörös Ede 
komáromi esperes, dr. Horváth Józsetapápai főiskola 
és dr. Vida Károly a csurgói gimnázium igazgatója

A n ta l Gábor püspök lendületes beszédben üd
vözölte Tisza Kálmánt:

Rámutatott az ünnepelt államférfiu érdemeire és 
hangsúlyozta, hogy a dunántúli reformált egyházkerü
let. mint mindig, úgy e napon is meghajol fényes 
érdemei előtt és örömét fejezi ki hogy országos teen
dői mellett tudott időt és alkalmat találni arra, hogy 
nagy tehetségeit, képességeit, az egyházkerület javára 
is gyümölcsöztesse. Majd szólt arról, hogy Tisza Kál
mán hazafias érzése legelső diadalait az egyházi téren, 
a református egyház védelmében aratta. Éz a küzde
lem érlelte meg a nemzetben úgyszólván felekezeti 
különbség nélkül azt a tudatot, hogy az. aki nálunk, 
e hazában, Magyarországon a magyar protestáns egy
ház önkormányzatát, a lelkiismereti szabadságot, a 
felekezeti eg\ etértésnek és egyenjogúságának ügyét 
szolgálja, egyúttal a magyar haza szabadságát, alkot
mányát és íelvirágozását védi és mozditja elő. (Úgy 
van ! Éljenzés.)

Végül kérte az egyházkerület nevében Tisza

kell ismertetned fiatal barátnéddal. Ha csak egy 
tizede is igaz annak, amit felőle mondottál, akkor 
ö feltétlenül nemzedékének virága. Hol találkozol 
vele? Az ifjúsági klubotokban, vagy szülei 
házánál ?

Rendesen a klubban találkozunk. Do néha 
ellátogatunk Hepinhoz — Zinával. Nem bánja, ha 
rilleqnlisok' felkeresik házát, ügy hiszem, legjob
ban tennéd, ha otthonában keresnéd fei Tatiana 
Grigorievnát.

Ebbe Andrej beleegyezett Rendkívül sze- 
retto volna látni Hepint. Igen örült, hogy ilyen 
nagy ur, mint Ropin, is a pártjukon van.

— Abban még nem vagyok egészen bizo
nyos — jegyezte meg György. Zina jobban ismeri 
s igen nagyra becsüli. Tény, hogy már nem egy 
nehézségből segitott ki.

György említett egynéhány példát arra, hogy 
Ropin segélyei jóval meghaladták a közönséges 
barátok rendes összegeit.

— Gazdag ember lehet — szólt Andrej.
— Igen, elég jó módban van — felelt György. 

— De nem hiszem, hogy az egész pénz tőlo jött. 
Tania maga is gazdag. Nagy vagyont örököl, 
mire nagykorú lesz. Úgy hiszem valami anyai 
örökségléle; nem tudom biztosan. Zina mondott 
ilyesmit, de nem nagyon ügyeltem rá. Bizonyára 
nagyobb nyoreség lesz ő müge ügyünknek, — 
totte hozzá szelíd, alkudozó hangon — minden 
vagyonnál, amelyet magával hozhat

Andrej hirtelen a szélé felé fordult. Do nem 
tudta felfogni György tekintotét Almatagon té
velygőit az messze a távolban, mintegy valami 
távoli tárgyat szemlélve.

Andrej sokat mondón hümmögött magában s 
elhatározta, hogy fölhasználja a legelső alkalmat, 
megismerkedni a különös leánynyal.

Tekintettel a nagy szabadságra, Oroszor
szágban a fiatalok közötti közlekedés, a fiatal 
ember meleg vonzalma, sőt bámulata egy lány 
iránt vagy viee-versa, magában véve még nem so

Kálmánt, hogy azt a jóakaratot, amelyet az egyházme
gye iránt eddig is tanúsított, tartsa meg a jövőben is 
úgy a kerület, mint annak munkásai iránt. Az Isten 
áldását kérve az ünnepeitro és családjára fejezte be 
beszédét.

A lelkes éljenzéssel fogadott beszédre T isza  
Kálmán ig.y vá aszóit:

Nagyon köszönöm a hozzám intézett, részre- 
hajlólag szives szavakat. Köszönöm, hogy ezen alka
lomból én hozzám áradni, engem felkeresni méltóz- 
tattak. Ez a mai nap és Öuöknek megjelenése itt, 
még súlyosabbá, még valódibbá teszi azt a kötelessé
get, amelyet mindig éreztem a dunántúli egyházkerü
let iránt, amely nemcsak bizalmával tisztelt meg 
annyi évekkel ezelőtt, de amely elnéző volt az iránt, 
hogy legjobb akaratom mellett is majd más elfoglal- 
tatás, most pedig a vénülés miatt nem tehetek annyit 
az egyházkerület érdekében, amennyit tenni lelkem 
szerint óhajtanék.

Fogadták mindezért, mind a múltért, mind a 
mostani megjelenésért legforróbb, egtisztább köszöne- 
temet. bálámat és fogadják azon nyilatkozatomat, hogy 
a meddig isten életemnek kedvezend és a meddig 
önmagam nem jutok arra a meggyőződésre, hogy 
többé a kötelességnek, ha nem is úgy, amint szeret
nék, de legalább úgy, hogy az még valami hasznot 
hozhasson az egyházra, megfelelni nem tudok, addig 
egyházam és hazám szolgálatában kívánom eltölteni 
napjaimat; (Élénk helyeslés) de fogadják egyszers
mind azt a kérésemet, hogy amely percben — mert 
az ember sokszor ámítja magát — önök látják, hogy 
ha megvan is még a jóakarat, de meggyengült már 
az erő, baráti utón tudassák azt, hogy helyet adhas
sak nagyobb erőknek. (Élénk felkiáltások: Éljen 
Tisza Kálmán!)

Újból is nagyon köszönöm szives megjelenésü
ket (Lelkes éljenzés.)

Tisza Kálmán még egy ideig szívesen társalgóit 
a küldöttség tagjaival, akiket délután fél 3 órára 
ebédre hivott meg a Hungária-száLlóba.

(A  b ih a rm eg y e iek  ü d v ö z le te .)
Délután fél egy órakor Nagyvárad város és 

Biharvármegye 80 tagú küldöttsége tisztelgett Tisza 
Kálmánnál. A küldöttséghez csatlakoztak az ország
gyűlési szabadelvű pártkör részéről Dókus Ernő ház
nagy, Bornemissza Ádám, továbbá Gajári Ödön, Örley 
Kálmán, Telegdy József, Fassie Tódor, biharmegyei 
képviselők. A küldöttségben, amelyet Hlatky Endre, 
a nagyváradi ügyvédi kamara elnöke vezetett, részt-

kat jelent. Eehetnek nagyon jó barátok és semmi 
több. Oly különös embernél, mint György, a ba
rátság határai igen szélesek voltak. Mégis, amikor 
a leányról beszélt, hangjában, arcában volt va
lami, ami mégis többot látszott kifejezni.

HATODIK FEJEZET.

J  v e g y e s  t á r s a s á g .

Repin leánya kérésére kijelentette, hogy 
nagyon szívesen látja Andrejt házánál. Hanem 
elmúlt három hét is, mielőtt Andrej eleget tehe
tett volna a meghívásnak.

Időközben megérkezett Zina Dubravnikból. 
Oly kedvezőtlen híreket hozott, hogy mindany- 
nyiuknak, még Androjnak is bo kellett látnia, 
hogy egyelőre mitsem tohetuek Boris megmenté
sére. Minthogy Zina is kívánt boszélni Repinék- 
kel, akik meleg érdeklődést tanúsítottak iránta, 
fölajánlotta Andrejnak, hogy elkíséri házukhoz. 
E szerint tehát valóságos illegális tea-estélyt 
vártak.

Andrej most saját lakásában lakott Pesky- 
vel, nem messze Zánától; úgy, hogy mindkettő
nek kényolmes volt együtt menni. György esze
rint felszabadult az alól a kötelezettség alól, hogy 
barátját elkísérje s ezt tökéletesen elegendő oknak 
találta jóval előbb jönni, mint a többiek. Pontban 
hat órakor, amikor tudta, hogy a család befejezte 
obédutáni feketo kávéját, megnyomta a villám- 
csengőt egy Konatishonnaia-uti előkelő lakás ajta
ján. Itt lakott Repin.

Még nem is volt ideje megkérdozni, vájjon 
a család otthon vau-e, amikor már gyors lépteket 
hallott a mellékszobábnn s Tania barátságos kéz- 
szoritással üdvözölte. Kecses, barna leány volt. 
Élesen rajzolt szemöldökei alatt nagy feketo sze
mei ragyogtak. Szépen metszett szája kissé nagy 
volt. Élénk, eredoti arc volt, nem éppen gyö
nyörű, hanem határozottan elbűvölő, ha mo
solygott.

(Folytatása következik.)

Lapunk mai száma nyolc oldai.
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v e t te k : Beöthy L ász ló  fő ispán , Csatáry L a jo s  m in isz
te ri tanácsos , Szunyogh P é te r  a lisp án . Hoványi Géza, 
Mezey M ihály, llegyessy M árton, Kurlönder E de , Sarkady 
Lajos. Lovassy F e renc , Ttadó Ignác , d r . Gyémánt J e n ő , 
1‘allay L a jo s , Szunyogh S zabo lcs, Márkus L ász ló , Mar
kovich A ntal, Markovich K áro ly , Diamandy M iklós, 
dr. Konrád M árk , Papp M iklós stb.

Tisza K álm ánt, m id ó n  a  te rem be  lépett, p e rce k ig  
tartó  le lkes  é ljenzés  fogad ta , am elynek  csillapu ltával 
H la t k y  E n d re  n a g y sz a b á sú  b eszéde t in tézett az ü n n e 
pekhez  :

R ö v id  v isszap illa n tá s t vetett Tisza K álm án  m últ
já ra , a  d eb recen i n a g y  vásá rtó l lógva , m időn  T isza  
á llás t fo g la lt a p ro te sián s  egyház  ellen  k ia d o tt T h u n -  
ié le  p á ten s  ellen, a  m ai nap ig , k ü lö n ö sen  k iem elve  
15 esz tendős k o rm ánye lnökségé t, am ely  a la tt ú g y szó l
v án  éle té t v eszélyezte tve , m inden t e lk ö v e te tt a z  o rsz á g  
üg y e in ek  rendezése  é rdekében . E z  a  15 e sz ten d ő s 
k üzde lem  m a g asra  em etto T isza K álm án  a lak já t.

D e m ég  m a g asab b ra  em elte — ú g y m o n d  — a  15 
esz tendei küzde lem  u tá n  való  v issza lép ése , m e rt a r ra  
c sa k  ig e n  k ev é s  pé ld á t szo lg á lta t a  tö rténelem , h o g y  
egy  n a g y  em ber, ak i e g y  nem zet ü g y e it  v isz i h o sszú  
időn  k eresz tü l, ak k o r, am időn  v is sza lép , k e s e rű s é g  
né lk ü l sz ivében , m e g m arad  a b b a n  a  p á r tb an , am elyet 
m egalko to tt, m in t k ö zk a to n a , és  a n n a k  eg y ik  legh ívebb  
em b ere  m arad , m ert tu d ja , m ert é rz i. h o g y  ez a  p á r t 
az. am ely  M ag y a ro rszág  jö v e n d ő jé t m eg te rem ten i van  
h iv a tv a  (Ú g y  v a n .' Ú g y  v a n  1) N em  a  po litik a , h a 
nem  a  sze re te t v ez e t te h á t m a  b e n n ü n k e t ide. (Igen . 
Ú gy  v an  !)’

N a g y v á ra d  v á ro sá n a k , B ih a r  v á rm eg y én ek  a  
tö rténelm i ta n ú sá g a  sze r in t vo ltak  é s  v an n a k  a  m ai 
nap  is  élő n a g y  fiai. E z e k  kö zö tt lá tju k  — nem  mi 
Íté ljük  m e g  m ert h isz  a  m ai nem zed ék  am elyet m ég  
a  szen v ed é ly ek  v ez e tn ek , n in cs  h iv a tv a  m egíté ln i — 
n ag y m é ltó sá g o d  n a g y  a l a k j á t ; de m eg  v ag y o k  ró la  
g y ő ző d v e  és  m e g  v a u  g y ő ző d v e  az eg é sz  o rszág , 
h o g y  a  tö rténelem  ig a zság o t ló g  szo lg á lta tn i k eg y e l
m es u ra m n a k  é s  M ag v a ro rsz á g  le g n a g y o b b  fiai k ö z t 
fo g ja  n e v é t em líten i. (E lén k  helyeslés.)

Ism étlem , N a g y v á ra d  v á ro sá n a k  fiai kö z t vo ltak  
n a g y  em berek . H iszen  c sak  az ö tv en  év  e lő tti á l la 
p o to k  is  k é t á ldozato t köve te ltek  ; az  egy ik , a k i N ag y 
v á ra d  v á ro sá n a k  első  o rszág g y ű lé s i k ép v ise lő je  volt. 
v é r ta n ú h a lá lt h a l t  A  m ásik , n ag y m é ltő sá g o d  egész 
életét, k o ra  if jú sá g á tó l ló g v a  a  m a i n a p ig  a  hazán ak  
áldozza . (É lén k  te tszés.)

H a  tehá t szab ad  a  jö v ő b e  is  b ep illan tan i — em 
b e rn e k  n eh éz  fe ladat — a k k o r  e lrő re  m eg jó so lh a tju k  
az t, h o g y  k eg v e lm es u ram  a k i ezen  h o sszú  m últjá t a 
nem ze tnek  szentelé . há tra levő  ide  é t — m inél h osszabb  
le g v en  — uto lsó  lehe lle tig  a  haza  é rd ek e in ek  fog ja 
áldozn i, (H osszan tartó  éljenzés.) azzal végzem  szav a i
m at, h o g y  ad ja  is ten , h o g y  bo ldo g ság b an  a haza  ü d 
v é re , b o ld o g ság á ra , fe jlesz té sé re , csa ad ja  ü d v ére  
ad d ig  éljen , am ig  c sa k  em b er é lhet. (P e rc e k ig  ta rtó  
le lk es  éljenzés.)

A  nem es hévve l, ig a z  le lkesedésse l e lőado tt be
széd re  T isz a  K álm án  e z ek e t v á la sz o lta :

T isz telt u ra im , sza b a d  le g y e n  m ondanom  b a 
rá ta im  !

N em  ak a ro k  beszé ln i arról, h o g y  az önö k  tisz 
te lt szónoka  m en n y ire  tu l rag ad ta tta  m ag á t a b a rá tsá g  
álta l azo k b an , am ik e t irá n y o m b an  k ite je z e tt  M inek 
e rrő l szó lan i ? D e eg y e t szab ad  le g y en  m egm ondanom  
és  ez a z : h o g y  h a  valam i és  v a lah a  jó l e she tik  em 
b e rn e k  ö reg  k o rában , az  az. ha a k k o r  k eres i tel az 
ő t ism erő k n ek  ro k o n szen v e . b a rá tság a , rag aszk o d á sa , 
m időn  m á r a  hatalom  p o lcá tó l jó  idő  ó ta  m egvált. 
(É lén k  te tszés.)

A nn ak  ak i a  h a ta lm on  van , jól e s ik  a  ra g a s z 
k o d ás , sz ü k sé g e  is v an  rá , m ert h isz  csak  ú g y  tehe t 
v a lam it a  h a z á é r t ; de an n a k  ak i irá n t tiz évve l ez 
u tá n  m é g  ig v  n y ila tk o z ik  m eg  a rok o n szeu v . ez a 
le g sz eb b  p o lg á ri jutalom . (E lénk  é ljenzés.) F o g ad já k  
ez é rt tisz ta  sz ívbő l jövő köszönetem et.

F e lem líte tte  tisz te lt b a rá tu n k  a  szab ad e lv ü p á rt-  J 
n a k  a lak u lásá t, le n n á llásá t, h iva tásá t. B iz o n y n y a l nem  
té v ed t ab b a n , m időn  az t fejezte k i, h o g y  én  a n n a k  
b iz o n y o sa n  éltem  fo g y tá ig  hü szo lg á ja  le szek , m int 
k ö zk a to n a  ép p en  ú g y , m in t vo ltam  valaha  m ás h e ly 
z e tb e n ;  de  e n g e d jék  m eg, ez t az  a lk a lm a t fe lhaszná
lom  arra . an n y iv a l in k á b b , m ert am in t tudom , ta lán  
azok , a k ik  en g em et m ost m eg tiszte  tek. nem  m ind 
ta g ja i a  s zab ad e lv ü p á rtn ak . h o g y  h iva tkozzam  arra  
am i ellenem  so k sz o r, m ég  jó indu la tú  bará ta im  ré sz é rő l 
is , felhozato tt, h o g y  én  a p á r t  ö ssz e ta rtá sá ra  h e ly ez
tem  a  lő su ly t, a n n a k  fe lá ldoztam  n é h a  ta lán  m ás szem 
p on toka t.

H á t, u ra im , én  az t h iszem  n em csak  a  sza b a d 
e lvű  p á r t  tag ja iró l, de  o h az áb an  élő  m inden  p á r t ta g já 
r ó l  felteszem , h o g y  az é r t tag ja  a n n a k  a  p á r tn ak , m ert 
a z t h isz i, h o g y  a n n a k  a  p á r tn a k  elvei és e ljárása , v á l
n a k  a  h az án ak  és  a  n o raze tnek  ü d v é re  (Úgy van  ! Ú g y  
v a n ! )  és  ig y  ép p e n  ú g y  az , ak i a  szab ad e lv ű -p á rt 
ö ssz e ta rtá sá n  ig y e k sz ik , m int az is . ak i m ás m e ggyőző 
d é sb e n  lóvén, m ás p á r t  ö ssz e ta rtá sán  ig y e k sz ik , ha 
ö n tu d a tta l, le lk iism ere tte l és  m e g g y ő ző d ésse l b író  em 
ber, ez t a z é r t tesz i, m ert ig y  h iszi a  h az a  ja v á t el
é rh e tő n ek . (É lén k  helyeslés .) E n  ig e n  ó hajtom , h o g y  
ezen  kö lcsönös, eg y m ás  irán ti e lism erés  lé lezzék  e 
h az áb an  az o k  k ö zö tt a k ik  kü lönböző , de hazafias 
p á r to k h o z  ta rto zn ak , m ert b á r  rem élem , nem  lóg  
jö n n i de  jöhe t m ég is idő. a  m időn  m inden  jó  hazafi
n a k  k ez e t ke ll fogn i tudn i, nem  szab ad  te h á t e llen ség 
kén t, hanem  csak  p o litik a i e llen ié ik én t szab ad  e g y 
m ással szem ben  állam . (É lén k  helyeslés.)

E z en  k ité ré s  u tán  en g ed jék  m eg, h o g y  e g y  p á r  
rö v id  szóval m ég  c sak  az t m ondjam , hog y  m indennél 
jo b b a n  és m indenek  fe le tt jó lesik , h a , am int t. s z ó n o 
k u k  mondta., ú g y  tek in tem  önöket, m in t ak ik e t neru a 
p o litik a , hanem  a  ro k o n é rzé s , a  b a rá tság , a jó indu la t 
h o zo tt ide . (E lén k  helyeslés .) ö  azé rt, am időn  ígé rem  
h o g y  am íg  m ég  va lam it te n n i tudok , az t hazáin  és

nem zetem  é rd e k é b e n  ez en tú l is  m e g  fogom  ten n i,
(H o ssza n ta rtó , le lk es  é ljenzés.) e n g e d jék  m eg  h o g y  
m a g am at to v á b b ra  is  jó in d u la tu k b a , b a rá ts á g u k b a  
a ján ljam . (H o ssza n ta rtó , le lk e s  éljenzés.)

A  b eszéd  e lh a n g z á s a  u tá n  m ég  jó  id e ig  tá rsa l
g ó it a  k ü ld ö tts é g  ta g ja iv a l Tisza K álm án  és ez u tán  a  
b ih a rm e g y e i k a sz in ó , a  n ag y -v á ra d -v e lo n c e i n ép k ö r , 
m a jd  a  k ö zé le t szám o s  k itű n ő sé g é n e k  üd v ö z lésé t 
fogad ta .

A b a n k é t .

D élu tán  3 ó ra k o r  Tisza K álm án  a  Hungária- 
s z á lló b an  eb é d re  lá tta  v en d é g ü l a  n á a  j á r t  k ü ld ö tts é 
g ek e t s  a  h o zz á ju k  csa tlak o zo tt k ép v ise lő k e t. A z a sz 
ta lfő n  Tisza K álm án  ült, ak iv e l s zem b en  Darányi I g 
n á c  fö ld m iv e lésü g y i m in isz te r  fo g la lt h e ly e t ;  az 
ü n n e p e lt jo b b já n  Antal G áb o r p ü sp ö k , b a l já n  Hlatky 
E n d re  ü ltek . O tt voltak- a  ju b i lá n s  fiai Tisza I s tv á n  és 
Tisza K álm án  g ró fo k , Eötvös K áro ly , Gajári Ö dön, 
Örley K álm án  Telegdy J ó z s e f  és  Fassie T ó d o r  o r
s z á g g y ű lé s i k ép v ise lő k  s tb . A  h a n g u la t az  eb é d en  
ig e n  em elkede tt volt. A  n eg y e d ik  ló g á sn á l felállo tt 
T is z a  K á m án  s  e z ek e t m ondo tta  :

— T. u r a im ! M int 70 éves  em b e r  (É ljen zé s) 
em elem  p o h a ra m a t azé rt, a k ih ez  m in d n y á ju n k a t, ső t 
tö b b e t m ondok , m in d en  ig a z  m a g y a r  em b ert nem  a 
lo ja litá s  k ö te leze ttsége , de a  sz ív  é s  a  lé lek  p á ro s u lt  
e re jéb ő l szá rm azó  tisz te le t és h ó d o la t tű z  (A  tá rsa sá g  
ta g ja i fe lá llauak ) a z é r t  a  férfiúé rt, 70 éves  férfiúé rt, 
a k irő l m é g  s a já t ta paszta la tom  u tá u  is  m ondha tom , 
h o g y h a  az  ő e g é szség é re  iszom , M a g y a ro rsz á g  jó lé 
té é rt iszom  (H o sszan ta rtó  é ljenzés). F e re n c  J ó z s e f  
ő  le lségé t, M ag y a ro rszág  k irá ly á t az  is te n  é ltesse. 
(H o ssza n ta rtó , s zű n n i nem  a k a ró  le lk es  é ljenzés.)

A n ta l  < la b o r  ev . re í . p ü s p ö k  T isz a  K álm án t 
élteti. D u n án tú l és  T iszán tú l ta lá lk o zo tt itt — ú g y 
m ond  — nem  is  jö tt. de v o n z a to t t ; v o n zo tta  az  ig a z i 
n a g y sá g , am ely  s a ja tja  a n n a k  az álla  in férfiúnak . a k i 
ö nze tlenü l és  h ív en  szo lg á lta  a  h a z á t és eg y h á zá t, 
s o h a  e g y ik e t a  m á sik  ro v á s á ra . A  d u n á n tú li e g y h á z 
k e rü le t n ev é b en , am ely  32 évve l eze lő tt v ez é réü l v á 
lasz to tta  T isz a  K álm án t, h ű ség e  v iszo n z ásáu l h ű sé g e t 
fo g ad  ú jb ó l a  v ez é rn ek , ak it i ly en n ek  az Is te n  s o k á ig  
ta r tso n  m eg . (L e lk es  é ljen zés  )

D r. M á r k u s  L á s z ló  m a g v as  fe lk ö sz ö n tő b en  m él
ta tv a  T isza  K álm án  állam férfiu l é rd em eit B ih a rin eg y e  
é s  N a g y v á ra d  v á ro s  k ö zö n ség e  n e v é b e n  em eli r á  
p o h a rá t. (E lén k  é ljenzés.)

T is z a  K álm án ! T isz te lt u ra im !  M ielő tt a r r a  k é r 
n é k  szó t, h o g y  önö k  irá n t fe jezzem  k i köszö n e tem et, 
e n g e d jék  m eg , h o g y  k ö szö n em e t fe jezzem  k i n y ilv á 
n o s a n  ö n ö k  e lő tt m in d azo k n ak , a k ik  e z en  n a p  a lk a l
m ából engem et, leg a láb b  m eg lepően , n ag y sz á m b a n , 
n a g y  sz ív e sség g e l, ré sz in t tiv ir a tb a u , ré sz in t le v e le k 
ben üdvö zö ltek . E n g e d jé k  m e g  az t is , h o g y  e z en  so k  
tá v ira t k ö zü l k á ro m n a k  ta rta lm á t ö n ö k k e l is  közö ljem . 
( H a ll ju k ! H a ll ju k !)

A z eg y ik  ig y  szó l, — h o g y  k i ir ta  a lá . ta lán  
k i m é ltóz ta tnak  ta lá ln i, h a  m egm ondom  a  cím et, h o g y  
. T isza  K á lm án  b e lső  titk o s  ta n ácso so m  (H o sszan ta rtó  
le lkes  é ljen zé s. A  je len lev ő k  fe iá llan ak .)

„Igen örülök, hogy ön, kedves Tisza, 
munkás és érdemekben gazdag életének 
hetvenedik évfordulóját teljes szellemi és 
testi erőben érte cl és szivemből kívá
nom, hogy az isteni gondviselés Önt a 
haza javára még évek hosszú során át 
tartsa meg." (Hosszantartó lelkes él
jenzés.)
A  m á sik  Goluchovski k ü lü g y m in isz te rtő l jö t t ,  ak i 

e g y sz e rű  sza v a k b a n  kéri. h o g y  v eg y em  sz ív e se n  m e g 
em lék ezésé t és  ö röm ét a felett, h o g y  e lé rtem  a  70 ik  
éve t és jó k ív á n sá g á t tovább i lólétem  irá n t. (É lén k  
éljenzés.)

A  h a rm a d ik  az nem  m essz irő l j ö t t :
„Fogadd ism ételten 70-ik Születésnapod

alkalmából legőszintébh és legmelegebb szo- 
renesekivúnataim at. Isten tartson m eg erőben 
é s  jó egészségben. — Széli Kálmán?* (Lelkes 
éljenzés.)
E s  m ost, u ra im , e n g e d jék  m eg , h o g y  m iután  

azo k n ak , ak ik  távo lró l üdvözö ltek , m eg n ev ezés  nélkü l 
b á r , ö n ö k  e ló tt ki < jeztem  köszönetem et, p o h a ra t em el
jek  az é r t is, ho g y  (m űknek m in d n y á ju k n a k , ak ik  itt ezen  
lakom án  m eg je len tek , fejezzem  k i k ö szö n e tem et. D e a 
k ö szö n e t m elle tt — az t h iszem  — h e ly e t k e ll fog la ln i 
a  jó k iv á n a tn a k  is . É p p e n  az é r t e n g e d jé k  m eg . h o g y  
k íván jam  ö n ö k n ek  m in d n y á jo k n á k , h o g y  é le tü k e t az 
Is ten  m entü l tovább  ta r ts a  m eg , k ív á n jam  a  csa lád o 
so k n ak . h o g y  csa lád ja ik b an  is  le ljék  fel az  ö röm e t 
m ind ig , k ív á n jam  az o k n ak , a k ik n e k  n in c se n  c sa lád ju k  
s m ég  e lég  fia talok  ig y e k e z z e n e k  jó  m a g y a r  csa ládo t 
a lap ítan i. (E lén k  é l je n z é s )  az o k n ak  ped ig , a k ik  sz in tén  
nem  csa lád o sak , de m á r nem  e g é sz e n  fia talok , e n 
g ed je  az  Is ten , h o g y  n a g y  ö n v ad  n é lk ü l tu d ják  e lv i
seln i az t, h o g y  nem  ad tak  a  m a g y a r  h az án ak  u tó d o t!  
(H o ssza n ta rtó  le lk es  é ljenzés.)

H la tk y  E n d re  a n n a k  a p á r tn a k , am e ly n ek  T isza  
K álm án  a  m eg a lap ító ja  és  m a eg y ik  k ö zk a to n á ja , m ai

v e z é ré t:  Széli K á lm án t k ö szö n ti fel, (L e lk es  é ljenzés.) 
a k in ek  tisz ta  h az a íisá g á t és  á llam férfiu l n a g y  k é p e s 
ség e it b ec sü lik  p o litik a i e llen fe le i is  é s  a k ih e z  o sz 
ta tla n  b iza lom m al ra g a s z k o d ik  a  s zab ad e lv ű  p á r t  
m in d en  ta g ja , m e rt túrija, h o g y  az  ő k ez é b e n  a  h a ta 
lom  a haza  ja v á ra  é rv é n y e sü l . S zéli K á lm án  m in isz 
te re ln ö k ö t, az t az állam férfiu t, a k i t  a  G on d v ise lé s  
k eg y e  a d o tt o h az á n a k , az  I s te n  s o k á ig  é ltesse . 
(H o ssza n ta rtó , m e g -m eg u ju ló  le lk es  é ljenzés.)

D a r á n y i  I g n á c : E z  az  ü n n ep é ly  m a g án  v ise li 
az t a  k a rak te rt, a z t a  nem es eg y sz e rű sé g e t, m oly T isz a  
K álm án  eg é sz  é le tén  k e re sz tü l vo n u l és  b á r  e lő re  az  
e g y h á z  s z o k o tt m e n n i az  .,occ lesia  p ra e c e d it“ elve 
a lap ján , m ég is  en g ed ő im et k é r, h o g y  e lő sz ö r  N ag y v á 
ra d ró l szó ljon , m e rt T isza  K álm án  m o n d ta  az t e g y  
ízben , h o g y  e lő sz ö r  szü le tü n k  m a g y a r  e m b e rn e k  (Ú g y  
v a n  !) és  a z u tán  k e re sz te ln e k  c s a k  le lek eze tro  b e n n ü n 
ket, (H o sszas, é lén k  te tszés , é ljen zé s  és  ta p s . F e lk iá ltá 
s o k  : É lje n  D a r á n y i!)

E z e n  ü n n ep é ly en , am e ly n ek  k é tsé g te len  a  c sa 
lá d ia s  é s  a z é r t an n á l m elegebb  je lle g e , i t t  lá tju k  
T isz a  K álm án  szü k e b b  h az á já t, az t a  v á ro s t, am e ly 
b e n  az  an y a te jje l e g y ü tt  s z itta  be a  h az a  i r á n t  va ló  
h a tá r ta la n  s z e r e id é t ;  és h a  N a g y v á ra d  v á ro s  éa 
B ih a rm eg y o  T isz a  K álm án  szü k eb b  h az á ja , a k k o r  
ép p  o lv  jo g g a l m on d h a tó , h o g y  a  re fo rm á lt e g y h á z , 
k ü lö n ö se n  p e d ig  a  d u n án tú li eg y h á z k e rü le t, az  ő  
i b csaladja, ( ü g y  van !) Mert ez az  egyház volt 
az , am ely  n a g y o n  rég en , év tized ek  előtt, ü n n e p e ltü n k -  
b en  e lő sz ö r  ism e rte  fel a  b a z á u a k  e g y  .e lk e lő  n a g y  
cs illagá t.

A  c sa lád i té re n  m a rad v a , p o e tik u s  s z a v a k b a n  
m eg em lék ez ik  v a lak irő l, a k i n in cs  k ö z tü k , de a k i 
k ö z tü k  v an  az  ő m a g a sa n  szá rn y a ló  g o n d o la tv ilág áv a l 
és  m é ly  é rze lm ével, a k i m in d ig  félreá llo tt, m ik o r  a  
d ic ső sé g rő l vo lt szó é s  m in d ig  előállo tt, am ik o r a  k ö z 
é rd e k b e n  tenn i, fá rad n i és  á ldozn i ke lle tt, a k in ek  
Is te n  u tá n  ta lá u  le g in k áb b  k ö sz ö n h e tjü k , h o g y  T isza  
K álm án  e z t a  n a p o t m e g é r te : (L e lk es  é ljen zés.)  a k irő l 
szó ln i a k a r , az Tisza K álm ánná, g ró f  Dcgenfeld I lo n a . 
(H o sszas  é ién k  te tsz é s  é s  é ljen zés.)

K iem elte  a z u tá n  T isz a  K áln iánné  h ttv e s i, h o n -  
leúnv i és  e in b e rb a rá ti e ré n y e it  és  ig v  v égz i b e s z é d é t : E s  
h a  fe lteszem  m a g am n ak  az t a  kérdést. H ogy e g y  ily en  
é le t u tá n  m it k ív á n ja k  én  T isza  K áim án n é  ő N a g y -  
m é ltó ság án ak , m it k ív á n ja k , an n  m éltó  ju ta lom  le g y en , 
am i leg tö b b  leg y en  és  am i a  le g n a g y o b b  le g y en , am it 
em b er k ív á n h a t, h á t  a k k o r  az t k ív á n o m , h o g y  lá ssa  
év e k  h o ssz ú  so rá n  á t m aga  m ellett, a  m a g a  o ld a lán  
a  m i m é ly en  tisz te lt ü n n ep e ltü n k e t, 'Tisza K á lm án t 1 
(V iharos  te tszés , é ljen zés  é s  ta p s .)

D r. B u ly o v s z k y  J ó z s e f  p o lg á rm e s te r  D a rá n y i 
Ig n ác  fö ld m iv e lésü g y i m in isz te r t é lted , a  n é p  a ty já t, 
ak i a  szo c iá lis  b a jo k  h e ly es  o rv o s sz e ré t ta lá lta  ineg  
a  s z e g é n y  n é p n e k  a b b a n  a  tá m o g a tá sáb an , am ely  
eg y ú tta l a  m a g y a r  h a z á t is  e rő s iti. (H o sszas, le lk e s  
é ljenzés.)

D r. F r le d lá n d e r  S am u  E ö tv ö s  K á ro ly t k ö sz ö n ti 
fel, T isza  K álm án  m éltó  e llen le lé t, a k in e k  in e g  v a u  a  
m a g a  n a g y  ré sze  a  v ív o tt k ü zd e lm ek  á rá n  kifejlett 
e red m én y ek b e n .

E ö tv ö s  K á r o ly : E g y  tá b o rb a n  T isza  K á lm án n a l 
s o h ’se m  vo lt a  p o litik á b an , n a g y  k ö z jo g i e lv ek b en . 
H anem  m ik o r az t a ra g a sz k o d á s t, az t a  ro k o n szen v e t, 
lá tja , am ely  B ih a rn ak  és  N a g y v á ra d n a k  lé rfia it h o zzá
köti. a  le lk e  is  ö rü l a z o n ;  do nem  n a g y o n  c so d á lk o 
z ik  ra jta , (D erü ltség ) m ert B ih a r  és N ag y  v a ra d  lé rfia i-  
n ak  m ó d ju k  és  a lk a lm u k  vo lt m in d ig  k ö ze lé b e n  lenn i, 
am ire  a  sz ó n o k n a k  nem  vo lt a lk a lm a  sem  a k k o r , am i
k o r  m é g  a  D rJA -p árt é lt é s  v irá g zo tt , sem  az tan . D o 
az  tény , h o g y  a b b a n  a  n é h á n y  ó rá b a n , n a p b a n , am ig  
eg y ü tt le h e tü n k , a d d ig  a  n a g y  po litik a i h a ra g o k  m in 
den  k e s e rű s é g e  e ltű n t és  e g y é n isé g e  irá n t b iz o n y o s  
m e g h a tá ro z h a t lan  de « én k  és m é ly  ro k o u s z e n v  tá 
m a d t b en n em  is! (É ljenzés.)

E g y  b o ld o g u lt, e g y  k ed v e s  em lék ű  bará tom , a k i 
a p o litik á b a n  n a g y  e llen fe le  vo lt, n a g y n é h a i g ró f  
K á ro ly i G ábor, h a lá la  eló tt, 1895-ben — m eg m o n d tam  
m á r T isz a  K álm án  ő  n a g y m é ltó sá g án n k  is  e z t a k k o r  
m in d já r t — h a lá la  e lő tt n é h á n y  n ap p a l az t m on d o tta  
n ek e m , h o g y :  ..É d e s  v ajdáin  (D erü lt-é g .) , h o g y  e llen 
s é g e in k n e k  m icsoda b o ssz ú sá g o t o k o zz ak , m á r  a lig  
tudom  e lk ép ze ln i1* (D erü ltség .)  — m ert v a n n a k  o ly a n  
e l len ség ek  eb b e n  a z  o r s z á g b a n  é s  k ü lö n ö se n  h a n 
g o s ab b ak  is  vo ltak  ezelő tt j á r  évvel, a k ik  T isz a  
K álm án  u rn á k  is  é p p  ú g y  e llen ség e i, m in t n e k ü n k . 
V annak . A zt m o n d ja : .M ár nem  tudom , m icso d a  
b o ssz ú sá g o t o k o zz ak  e lle n sé g e in k n e k  ! H anem  g o n 
do ltam  k i v a lam it!  „M it?*  „A m in t a z  o rsz á g g y ű lé s  
m e g n y ílik  — 1895-ben, az 11 n ap p a l v o lt az ő sz i 
ü lé ssza k  m e g n y itá sa  e lő tt — am in t az o rs z á g g y ű lé s  
m eg n y ílik , o d am o g y ek  Tisza K álm án h o z  é s  ü n n ep é ly e 
s e n  k ib é k ü lö k  vele .“  (Z a jo s  te tszé s  és d e rü ltség .)  
T izen eg y  n a p  ! E s  m eg h a lt. N ag y o n  sa jn á lo m . E z t a  
je len e té t, ez t sze re ttem  v o ln a  lá tn i ! (D e rü ltség .)  N em  
c su p á n  a z é r t — g o n o szak  v a g y u n k , s o k  ro s sz  in d u la t 
van  b e n n ü n k  — n e in  c su p á n  a z é r t sze re ttem  v o ln a , 
h o g y  le lkem ben  ö rü ljek  n e k i. h an e m  szere ttem  v o ln a  
a z o k é rt a z  a rco k é rt, am e ly ek e t ez o k o zo tt v o ln a  b izo 
n y o s  tá b o ro k b an . (K iélik  d e rü l ts é g )

D o a n n y i b izo n y o s, h o g y  ha  m á r  e g y  tá b o rb a n  
nem  v o ltu n k  is  so h a  a  k ö z jo g i h a rc o k  é s  a  k ö z jo g i 
k üzde lm ek  m ezején , n y o lc  é v  ó ta , u ra im , am ió ta  o ly a n  
le ih ó k  kezd tek  to rn y o s u ln i hol n y u g a tró l, h o l dé lrő l, 
ho l k ö rö sk ö rű i országunk lá tó h a tá rá n , am e ly  fe lh ő k 
b ő l m ég  v ih a r  is, m é g  v eszé ly  is  tám ad h a to tt, 8  e s z - , 
tendő  Óta. am ió ta  a z  igaz i, a  rég i az  ősi sz a b a d c lv ü -  
s é g  é rő d é it k ez d ték  o strom oln i, tí e sz ten d ő  ó ta  m i 
ina r sohasem  k ü z d tü n k  eg y m ás  e llen  (Ú g y  v an  I) so h a , 
só t m indegy ik  a m a g a  tá b o rá b a n  le lk én ek  e g é sz  e re 
jé v e l, hazafi kö te les. < .é rze té in  k eg é sz  b u zg a lm áv a l 
e g y  cé lra  tö rek ed e tt (E lén k  te tszés  é ljen zé s  é s  tap s.)

H o g y  v a lah a  k ö z jo g i té ren  is  e g y  tá b o rb a  Ke
rü ljü n k . a z t nem  tudom , nem  is  h is z e m ; b iz o n y o s  
feltéteá k  k ö z t nem  is  ó h a jo m  (D erü ltség ) m ert a k k o r  
á tkozo ttu l ro s sz u l le  ztink  M ag y u ro rszag o n  (D erü lt
ség  j. Á tkozo ttu l ro  >zul le sz ü n k  M ag y a ro rszág o n , h a  
v a g y  ő o d ak é n y sz e rü l le lk e  belső  e rő i á lta l h a jtv a ,
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ahol én vagyojc. vagy én oda kényszerülök menni, 
ahol ő van. (Elénk tetszés.) Mert ha én oda kényese* 
rülök nem is, ahol Ő van, akkor az ősi magyar szabad
elvűsé# nagy veszélyben lesz m ár; ha pedig ő kény
szerül odajönni, ahol én vagyok, akkor már nyugat 
Jelöl nagy bajok lesznek, akkor már a 350 esztendős 
keserű és kétségbeesett harc újra ki lóg tömi. (Úgy 
van! Ügy van!) Hát bizonyos feltételek mellett, mon
dom, nem is óhajtom. Hanem annyi bizonyos, uraim, 
hogy mikor legelőször hosszú küzdelmek után az 
egyházi élet mezején volt szerencsém vele össze
jönni, akkor Székesíehérvárott azért a nemes és nagy 
'nőért lelköszöntő hangzott el, akiért most a földmi- 
velési miniszter ur poharat emelt. Akkor hozzám lor- 
dult ő nagyméltósága Kálmán és azt mondta: 
„Te, már ezért csak kocintasz velem egyet 1“ (Élénk 
tetszés.)

Ezen kezdtük meg a barátkozást (Derültség), 
annak a nagy és nemes asszonynak tiszteletére. Most 
már ő érte is üritek poharat (Tetszés), tí óv óta még 
a politikai téren is, de abban a harcban, amelyről 
mi le nem mondhatunk, valahányszor haladásunk és 
magyar demokráciánk van fenyegetve. És egy dolog 
bizonyos: mikor én sokszor tűnődtem magamban, 
miért van hát egyéniségében az, hogy még politikai 
ellenfelei is az ő közelében rokonszenvet tudnak és 
akarnak érezni iránta, mert nem tudnak mást érezni, 
mint rokonszenvet, ha közelóbeu vannak: miért 
van az ? Saját egyéni modorának különös sze
rénysége? Modorának és érintkezésének különös 
fidelitásától eltekintek, mert azt még sem tar
tom elég oknak En nem tudtam ennek más okát fel
fedezni, mint hogy elvégre is akárhányszor volt 
Bécsben mindig visszajött (Zajos derültség.) és még 
ha Bécsben maradna is. teljes életében magyar ember 
volna (Éljenzés.) és magyar ember maradna. (Elénk 
éljenzés.) És mivel én sein tudok egyéb lenni, — 
szent meggyőződésem — ő sem tud egyéb lenni, 
azért engedjék inog, hogy poharamat az ő egészsé
gére ömöljem. (Hosszantartó élénk tetszés, lelkes él
jenzés és taps )

O áb el Jakab gróf Tisza Istvánra ürítette poha
rá t  (É lénk  éljenzés.)

Nagy lelkesedést keltett midőn egyszerre az 
egész társaság rázendített egy régi nótára, arra, 
am elyet 1861-ben Tisza Kálmán első fellépése alkal
mával énekeltek Debrecenben s amely igy kezdődik : 
„Sok az ellenségünk . . .*, végződik pedig ezzel a 
refrainnel: „Éijen Tisza Kálmán

ö t óra már elmúlt, midőn Tisza Kálmán még 
egyszer felszólalt. Ezt mondta:

— Eddig csak egy magyar nőről emlékeztünk 
meg, éltessük most tehát mindazokat akik nevelik a 
jó hazafiakat mindazokat akik jó magyar nők és jó 
magyar háziasszonyok, mindazokat az asszonyokat, 
akik majdan jó magyar — és hozzá teszem — sza
badelvűi gondoikozásu ivadékok anyái lesznek; mert 
tisztelt barátaim, mindenben szabad csalatkoznunk, 
csak a jövő nemzedék anyáiban nem. Éltetem 
tehát a jó magyar anyákat! (Hosszantartó viha
ros éljenzés.) Majd igy folytatta: És most végül, 
tisztelt barátaim, szívből kívánom, hogy a jó Isten él
tessen bennünket mindnyáj ónkat, akik akár a Dunán
túlról, akár a Tiszántúlról idejöttünk. A boldog viszont
látásig !‘*

Újra fellendült a nóta:

. . • Olyan kell minéküuk,
Ki megáll a lábán,
Éljen Im a  Kálmán I

Mire általános nagy lelkesedés között oszlott 
szét a társaság.

•
Az 1848/49-iki honvédség is leikes hangú üd

vözlő iratot intéztek Tisza Kálmánhoz, aki 1875-ben 
állandó nyugdijat állapított meg részükre.

•
Hlalky Endre, a nagyváradi szabadelvű párt el

nöke, holnap lógja Kálmán miniszterelnököt fel
keresni hogv a párt megbízásából szóval is tolmá
csolja előtte azokat a jó kívánságokat, amelyeket ma 
felköszöntőjében kifejezésre juttatott.

A Budapesti Napló Naptára.
Diszosen kiállított, gazdag tartalmú Dap- 

tárt küld karácsonyi ajándékul a Budapesti 
Napid minden előfizetőjének. Egy csokély rész
lete ez a mi hálánknak azért a páratlan szeré
téiért és ragaszkodásért, amelylyel a Budapesti 
Napid közOnségo munkásságunkat kiséri. Gya
korlati értékű éa egyúttal szórakoztató a

B u d a p e s t i  N a p ló  N a p tá r a ,
amelynek olökoiö tartalmút a Budapesti Napid 
belső dolgozó társain kívül más novos Írók és 
költők gazdagították. Á gazdag béllel risztikai 
rész után az óv krónikája van Írásban és kép

ben. Ennyit árulunk el egyelőre a közönsé
günk számára tartogatott meglepetésből.

A  B u d a p e s t i  N a p ló  N a p tá r a

karácsony hetében mindenütt ott lesz már, 
ahol a Budapesti Napid naponkint! vendég. 
Kiadóhivatalunk karácsony táján megkezdi 
a Naptár szétküldését Hiszszük, hogy kö
zönségünk éppen olyan szeretettel fogadja 
ajándékunkat, mint amilyen szeretettel mi el
készítettük és amilyen örömmel mi ünnepi asz
talára teszszük.

A  B u d a p e s t i  N a p ló  N a p tá r a
nem kerül könyvárusi forgalomba, kiadóhiva
talunk azonban megküldi azoknak is, akik 
most lépnek előfizetőink sorába. A Naptárt 
bérmentve kapják meg előfizetőink és a szét
küldés sorrendjét — az egyes vasúti vonalak 
szerint — napról-napra jelezni fogjuk.

H Í R E K .

Czuczor Gergely.
(1800— 1000.)

A nemzeti ébredés lángoló költőinek 
bemohosodott sirjához elzarándokol a honfi- 
kegyolet. A tomető esti ködéből mintha ki- 
sugárzanék az újjászületés küzdelmének fénye, 
mikor az ünneplés szent órajában emlékük
nek áldozunk. Holnap lesz száz esztendeje, 
hogy megszületett Czuczor Gergely, a „Riadó“ 
mennydörgő szavú költője, kinek harsogó szó
zata fölverte a csüggedők lankadt táborát, 
aki az elsők között rendületlen küzdött a 
viharos harcok tüzébon. Nehéz csatákban 
vitte a lobogót; a költő és hazafi úgy össze
forrt benne, hogy most, amikor róla szól az 
emlékezet, aligha tudnók megmondani, vájjon 
a költőt, vagy a költő-hazafit ünnepeljük-o 
méltóbban ?

Neve nem emlittotik a nemzeti ujjá- 
ébredés lánglelkü költői közt, de abban a 
titáni munkában, amely elvezette a nemzetet 
egy jobb jövőhöz, amely elvitte költészetün
ket a világirodalomba is, a leglelkesebbek, a 
legbátrabbak, a fényes tehetségek közt ott 
van a bencés pap is, akinek szelíd vallásos 
érzése dörgő szózattá emelkedik, amikor zengi 
a kacagányos apák dicsőségét. A csöndes 
kolostorba is elhat a vágy, amely a költé
szet szárnyára szeretné bocsátani a nemzeti 
mithosz ködbevosző hőstetteit és az ifjú 
lélek füzével énekel Czuczor az „Augsburgi 
ütközetért l már akkor, amikor a régi dicső
ség homályából még nem vágtattak elő az 
alpári mező hadai. 8 mikor megrengett az 
ország „Zalán fuiása;‘ alatt, Czuczor akkor is 
meg nem fogyatkozott lelkesedéssel buzditója, 
barátja volt Vörösmartynak és társa költésze
tünk ujjáteremtésében. Dalai kisérik a hősö
ket a dicső csatákba, de elnémul a költő 
lantja, amikor lánccsőrgés váltja föl a fegy
verek ropogását. A jó hazafiakkal közös 
sorsa lesz és mikor kiszabadul, megint 
a költészet és irodalom az, amely magához 
köti nemes, tiszta lelkét.

A gondviselés megengedte neki, hogy 
még lássa a jobb kor derengő fényét és hirt 
vihessen a halhatatlanoknak a szabadságnak, 
a liiggetlcnségnok közelgő bekövetkezéséről. 
Nekünk pedig, kik ma is tisztelettel őrizzük 
emlékét, születésének századik fordulóján gyö
nyörűség emlékezni róla, aki harmónikus pályá
ján magasra emelte szerzetének jelmondatát:

— Pro deo ot patria.

Budapest december 16.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . D ecem b er  15-én  

uj e lő fize té s  n y ilt  a  B u d a p esti N aplóra. K érjük a zo 

kat a  t is z te lt  o lv a só in k a t, akiknek a z  e lő f iz e té se  

ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról

Idejekorán g o n d o sk o d n i, h o g y  a la p o t akadálytala

n u l k ü ld h essü k  továb b .
— A  k ir á ly  T em p le Já n o s m ű term éb en . A

berndorfi fémáru-gyár tulujdonosa, Krupp Artúr, Temple 
Jánossal megfesteti azt a jelenetet, amikor a bern
dorfi nép hódo atát fejezi ki a királynak a munkás- 
szinbáz megnyitása alkalmából. 0  felsége ma meg
látogatta Bécsben a képzőművészeti akadémiát s ott 
hosszabb ideig ült a művésznek a megrendelt fest
ményhez.

— K itü n te te tt  is k o la - ig a z g a tó . A  k irály  a
személye körüli minisztere előterjesztése folytán dr. 
Kiss Áron, a budapesti I. kér. állami polgári iskolai 
fanitóképző-intézet igazgatójának, a nevelésügy terén 
szerzett érdemei elismeréséül, a királyi tanácsosi 
címet díjmentesen adományozta.

— F e s te t i  eh György szobra. A keszthelyi 
Goorgikon százados fennállásának ünnepén, ezelőtt 
három évvel Darányi földmivelésügyi miniszter indít
ványozta, hogy a magyar mezőgazdasági szakoktatás 
megteremtőjének, gróf Festetich Györgynek Keszt
helyen szobrot emeljenek. A miniszter az aláírásokat 
1000 koronával megnyitotta. Azóta a gyűjtés szépen 
haladt és eddig 14.1*00 korona gyűlt össze. Minthogy 
nem volt rá remény, hogy ez az összeg nagyobb mér
tékben szaporodni fog, a szoborbizottság megbízta 
Stroblt Alajost a szobor mintájának elkészítésével. 
A szobor elhelyezésére vonatkozólag, mint keszthelyi 
levelezőnk táviratozza, az intéző körök eddig még 
nem határoztak, de a közönség körében mozgalom 
indult meg az iránt, hogy a szobor a mostani Szent
háromság-szobor helyére kerüljön, a Szentháromság- 
szobrot pedig közelebb a templomhoz helyezzék el. 
A szobor-bizottság lelhivja az ország gazdaközönsé
gét, hogy adakozzanak a nagy gazda emlékszobrára, 
hogy az emlékéhez méltó legyen.

— D ew ey-d iadaliv . Egy esztendővel ez
előtt még agyoncsókolták az amerikai asszonyok 
Dewey admirálist, akinél nem volt népszerűbb ur 
akkortájt, a spanyol hajókon szerzett diadaláért. 
A csókok azonban elröppennek, s az amerikai 
nép valami maradandóbb emlékkel akarta meg- 
rögziteni Dewey dicsőségét. Molegiben bizottság 
alakult, amely egy millió dollárt akart összete
remteni egy Dewey-diadalivre. Márványból lett 
volna ez a diadalív, s éppen egy kis kerek millió 
dollárra lett volna szükség. Hát túl az Óceánról 
most az a hír érkezik, hogy a diadalívből nem 
lesz semmi. Nincs együtt a millió és nem is lesz 
már együtt. A bizottság abbahagyja a gyűjtést, 
feloszlik és a negyedmillióval lesz, ami lesz. A 
lelkesedés elaludt, szikrája se maradt, a Dewey- 
láznak vége.

— A s  árv á k  ü nnepe. Nagy és díszes ünnepség 
keretében adták át ma rendeltetésének a városligeti 
fasorban épült uj izraelita fiúárvaházát. Az ünnepségre, 
amely délelőtt 11 órakor kezdődöd, a lő városi társa
dalom sok előkelősége, a pesti hitközség elöljárósága, 
a tóvárosi jótékony egyesületek képviselői, nagyszámú 
hölgyközőnség és az árvaház összes volt növendékei 
jelentek meg. Ott voltak többek közt: Széli Kálmán 
miniszterelnök. B’/awics Gyula közoktatásügyi minisz
ter, Zsilinszky Mihály államtitkár, Márkus József főpol
gármester, Derzeviczy Albert, Fáik Miksa Vészi József, 
dr. Neumann Ármin, dr. Mezei Mór, Weisz Berthold 
országgyűlési képviselők, Kohner Zsigmond hitközségi 
elnök, dr. Kohn Sámuel és dr. Kayserling iőrabbik, dr. 
Goldzieher Ignác stb. Az ünnepség programraiának 
első pontjául az Operabáz énekkara előadta Feleki 
Sándor hangulatos költeményét, amelyet Stájer Nán
dor zenésitett meg. A szólókat Dávid, Déri 
Jenő és Koralek Paula, az Operaház tagjai énekelték. 
Utána Deutsch Jakab, az árvaház elnöke nevében dr. 
Deutsch Ernő lőorvos mondott tarta más és nagyha
tású megnyitó beszédet Ősi szokáshoz híven, átadta 
az intézet kulcsát Kohner Zsigmondnak, mint a hit
község elnökének.

Aztán röviden vázolta azt a cét, amely az uj 
árvaház felépítését szükségessé tette és amelynek el
érése a magyar zsidóság nagylelkűsége következté
ben rövid időn belül megtörténhetett. Azok akik az 
árvaház vezetésére vállalkoztak ebben az uj intézet
ben is arra törekszenek, hogy az árváknak el
vesztett otthonuk helyett egv másik szerető ott
hont adjanak és hogy a növendékeket ne osak 
arra az időre mentsék meg a magyar társada
lomnak. amig az intézet falain belül lesznek, hanem 
lelkűket izmossá tegyék az élet küzdelmeire is. 
Kohner Zsigmond, a hitközség elnöke háláját 
rój!a le az egész hitközség nevében Deutsch Jakab 
iránt, akinek a nemeslelküsége teremtette meg java
részben ezt az ui intézetet. De köszönettel tartozik, 
úgymond, azoknak is, akiknek a jótékonysága tette 
lehetővé, hogy a pesti zsidóság a humanitás ez uj 
intézményét ma lelavatliatja. Ismerteti ezután az árva
ház céljait, majd köszönetét mond Széli Kálmán mi
niszterelnöknek, Wlassics Gyula közoktatásügyi mi
niszternek, Márkus József főpolgármesternek megjele
nésükért.

A nagy tetszéssel fogadott bőszéit után Kotter Ja- 
kab az intézet növendékei novében remekművű arany
szivet adott át Deutsch Jakabnak, az árvahás el-
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nőkének. Ez a szív — úgymond — szimbólum, 
amely talán jobban iejezheti ki azt. mint a gyönge 
szó, Hogy Deutsch Jakab igazán az árvák atyja. Egész 
életét annak a célnak szentelte, hogy az árváknak 
otthont adjon, hogy azoknak elvesztett szülőit pótolja. 
Nemcsak segítője, oltalmazója. hanem igazán atyja az 
árváknak, akiknek a soha nem tűnő hálája csak ki
csiny kamatja lőhet a Deutsch Jakab nemes tevékeny
ségének, nagy szeretőiének és azokuak az évtizedek
nek, a méh esnek minden napja az árváké volt Zajos 
éljenzés kísérte a poétikus meleg beszédét.

Márkus József főpolgármester emlékeztet arra. 
hogy alig néhány éve. hogy az Andrássy-uti árva
házat felavatták és ma mar ismét egy árvaházat ad 
át rendeltetésének az izraelita hitközség, oly árvaházat, 
amely nemcsak megmenti az elpusztulástól az árvákat, 
hanem tel is neveli őket a mag var hazának, a magvar 
társadalomnak. Az Isten áldását kérte az uj ember- 
baráti intézetre. A zajos éljenzéssel fogadott beszéd 
után dr. Kohn Sámuel mondotta el az avató beszédet. 
Hazafiságra. vallásosságra inti a növendékeket, akik
nek példaképp azokat a férfiakat ajánlja, akik ezt a 
házat megteremtették. Majd a dr. Gonda Zsigmond által 
irt szép vallásos éneket adta eló az ének- és zenekar. 
A gyönyörű dal zenéjét Singer Nándor szerzetté. Végül 
a Himnuszt énekelte az Opera kórusa. Az ünnepség 
után Széli Kálmán és a jelenlévő képviselők megtekin
tették az intézet helyiségeit. A miniszterelnuk az 
elnöki szobában beírta nevét a vendégkönyvbe. Majd 
Deutsch Jakabhoz a következő szavakat intézte:

— Igazán, örülök, hogy jelen lehettem ezen a 
díszes és megható ünnepségen. Szivemből üdvözlöm 
önt ismert nemeslelküsége ma ismét bebizonyította 
hogy az önzetlen jótékonyság milyen nagy leiadatokra 
képes. Sok ilyen apostola volna szüksége a jóté
konyságnak !

A vendégek távoztával a hitközségi árvaház 
egykori növendékei lelkes ovációkban részesítették 
Deutsch Jakabot. A derék férfiú tiszteletére szombaton 
banketet is rendeznek.

— A  h iv a ta ln o k o k  le á n y a iért. Ma ünnepelte 
Bécsben negyedszázados jubileumát a hivatalnokok 
leányai részére létesített iskolaegyesület. Az ünne
pélyen megjelentek Ferenc Ferdinánd főherceg védnök, 
Mária Terézia lőbercegnő, a közoktatásgyi miniszter, 
a helytartó stb. Zdekauer osztálytanácsos elnök beszé
dére Ferenc Ferdinánd főherceg örömének adott kife
jezést, hogy a jubileumon részt vehet. Virágzást kiván 
az egyesületnek és azt mondta, vajha az mindenkor 
melegágya lenne az igazi vallásos érzületnek és a 
császár és birodalom iránt való igaz és hü szeretetnek.

— Maros vize fo ly ik  csendesen . . .  Ágota 
kisasszony földjét már rég elvitto a Körös. Azóta 
más folyóknak is támadt rablókedvük s legutóbb 
Szeged város tanácsosa a Marost vádolja ilyen 
rablókalandvágygyal. A Maros egyro lopja, lop
kodja a földeket, lassan, óvatosan, do minden 
napra elhord belőlük egy-egy darabot s viszi a 
másik szomszédnak. Az osztályban sem nagyon 
igazságos. Zombory tanácsnoknak a földjéből a 
báró Gerliczy birtokát szaporította, holott a szám- 
tanácsos mindig jobban rászorul a földre, mint 
a báró.

Ágota kisasszony egyre a megyéhez járt a 
panaszával. Azóta nagyot fordult a világ kereke, 
s Szeged város most a kereskedelmi miniszterhez 
küld deputációt, amely bevádolja a tolvaj Marost.

— Páriából Budapestre. A párisi kiállítás ma
gyar csoportjainak leszerelési és csomagolási munká
latainak befejezése alkalmával Miklós Ödön helyettes 
kormánybiztos bucsulátogatást tett a francia köztár
saság elnökénél, kinek megköszönte Magyarország 
iránt tanúsított kiváló és lekötelező figyelmét. Loubei 
elnök kitüntető előzékenységgel fogadta a búcsúzó 
kormánybiztos-helyettest, 6 ezúttal is rendkívül mele
gen, nagy hálával és elismeréssel nyilatkozott Magyar- 
országnak a párisi kiállításon való részvételéről. Kö
szönetét, bámulatát fejezte ki a magyaroknak a kiállí
tás alkalmával teljesített munkálataiért, a magyar cso
portok változatos és gazdag berendezéseiért, s az ol- 
hozott káprázatos műkincsekért, melyek a látogatók 
közt osztatlan figyelmet és tetszést keltettek. Egyéb
ként Magyarország a kiállításon résztvott államok közt 
az első, amely a csomagolás és elszállítás munkálatai
val már teljesen elkészült. A kormány biztosság párisi 
irodáját e hónap 22-én visszahelyezik Budapestre.

— U tó e llen ő rzés t  s zem le . A Mária TeréziA lak
tanyában a múlt hónap 29-én megindult utóellenőrzési 
szemlét holnap, hétfőn lejezik be. amikor is végezetül 
a cs. kir. Laudwebrnek 1896-tól 1899-ig besorozott 
legénységére kerül a sor.

— Ü n n ep elt  eeen d őr-tőrzeőrm eeter . Szép ün
nepség folyt le ma a kenyérmező-utcai csondőrségi 
kaszárnyában. Panajott Sándor osendőrezredes, kerü
leti parancsnok Preidt Gábor csendőr-törzsőrmester
nek az egész csendőr-tisztikar és legénység jelenlété
ben feltüzte a koronás ezüst érdomkoresztet. araelylyel 
a király az érdemes csendőrt legutóbb kitüntetto. 
Panajott ezredes lelkesítő szép beszédet intézett a ki
tüntetett őrmesterhez, akinek buzgalmát, igyekezetét 
példaképp állította társai elé. Az ünnepségen a bel

ügyminisztériumi számvevőség több tisztviselője is 
megjelent, mert Preidt Gábor már évek óta ott van 
szolgálatban.

— H alálos p isztolypárbaj. A múlt. szer
dán folyt le nz a halálos végű pisztolypárbaj, 
amely izgalomban tartja Salzburg lakosságát. Mint 
m.ár jelentettük, Zahrevszki József orosz gróf és 
Orlov herceg, a müncheni orosz követség vezetője, 
állottak szemben egymással. A segédek háromszori 
golyóváltásban állapodtak meg és busz lépés tá
volságot mértek ki. Zahrevszki gróf kímélte ellen
felét és kétszer egymásután szándékosan a földbo 
lő tt; urlov herceg az első lövésnél nem talált, do 
második golyója Zahrevszki hasába fúródott A 
súlyosan sebesült grófot egy katonai orvos segéd- 
kezése mellett egy salzburgi magánlakásba vitték 
és ott mogoperálták. A műtét még súlyosbította a 
sebesült állapotút és az alig 39 éves gróf Zah
revszki tegnap délelőttt 11 órakor belehalt se
bébe. A párbajfelek előtte való nap Münchenből 
érkeztek Salzburgba és Orlov herceg a párbaj után, 
anélkül, hogy kibékült volna ellenfelével, vissza
utazott állomáshelyére. Azt mondják, hogy Orlov 
hercegnek már Parisban is volt oly párbaja, amely 
ellenfelének halálával végződött.

— P a p a k o sz ta  m eg h a lt. Vácról jelentik, hogy 
az ottani legyházban meghalt a kasszabetöréseiről 
hírhedt Papakoszta Dömötör, 31 éves korában. Amióta 
becsapódott mögötte a iegyházi cella ajtaja, szünet 
nélkül betegeskedett és többnyire a rabkórházban 
feküdt. Utolsó óráiban levelet irt Balkay István íegy- 
házi igazgatónak és megköszönte a jó bánásmódot, 
amelyben része volt. Azután elbúcsúzott övéitől, rabtár
saitól és néhány órával később kiszenvedett. Holttestét 
ielboncolták és görög keleti szertartás szerint temették 
el. Fej'.áján nincs más felirás, mint az a szám, amely 
alatt neve belekerült a fegyház iktatókönyvébe. Papa
koszta halála emlékezetbe idézi a nemzetközi kassza
betörő banda vakmerő üzelmeit, melyek két esztendőn 
keresztül csaknem valamennyi európai nagyváros 
rendőrségét ioglalkoztatták. 1S95. elején Papakoszta, 
a görög Affendakis ;és Sztalió és a szerb Risztics 
Budapestet szerencséltették látogatásukkal és egy hét 
leforgása alatt feltörték és kifosztották Márkus könyv- 
nyomdásznak és a váci-utcai specialitás-trafik Wertheim- 
szekrényét. Az egyik betörő szállásadó-asszonya a 
rendőrség nyomozását a helyes útra terelte és Diner 
Ákos rendőr-kapitány ügyessége folytán hamar meg
találták a betörő szerszámokat és nemsokára Papa- 
kosztát Szabadkán letartóztatták. Tizenkét órával 
később AfTendakist és Sztaliót is nyakoncsipte a rend
őrség, mig Ricstics hat hétnél tovább élvezte a 
szabadságot, mígnem Nizzában ő is kézrekerült 
Betörő szerszámaik most a budapesti rendőrségi 
muzeum legértékesebb tárgyai.

—  A  posta karácsvnyi forgalma. A posta- és 
távírda igazgatóság a karácsony hetében megnövekedő 
forgalom alkalmából igen méltányos kérelemmel lor
dul a közönséghez. A küldemény g őrs továbbítása 
érdekében arra kéri ugyanis a közönséget, hogy tartsa 
be szigorúan a csomagolásra és címzésre vonatkozó 
szabályzatokat. Különösen figyelmébe ajánlja minden
kinek a posta a következőket: pénzt és ékszert ne 
csomagoljon együtt más tárgyakkal. Csomagolásra ía- 
láda, vesszőből font kosár, viaszos, vágj’- tiszta, közön
séges vászon, vagy egy erős papír, a pecsételésnél 
vésett pecsétnyomó használandó. A címzésnél kiváló 
gondot kell ;ordítani a címzett nevén kívül foglalko
zásának és lakhelyének pontos kitételére. A Budapestre 
és Bécsbe szóló küldeményeken a kerület, utca, ház
szám, emelet és ajtó íelzés is kiteendő. A címet ma
gára a burkolatra kell írni. s ha ez nem lehetséges, 
latáblácskára, bórdarabra, vagy erős lemezpapirra. Kí
vánatos. hogy a eladó nevét és lakását, továbbá a 
cimirat összes adatait feltüntető papírlap legyen ma
gában a csomagban is.

— A  széntolvajok ellen. A fővárosi rendőrség
hez az utóbbi időben tömérdek panasz érkezett, hogy 
szénszállítás közben a szenes zsákokat és kocsikat a 
szállítással megbízott emberek, vagy mások megdézs
málták. A főkapitányság most rendeletet adót: ki 
hogy a rendőrök kísérjék figyelemmel a szénszállítást 
és lépjenek közbe, mihelyt valami gyanús manipulá
ciót tapasztalnak. A rendőrség felhívja a lakosságot 
is, hogy a szénszállítást ellenőrizze s e végből aján’ja, 
hogy minden házban a háztulajdonos és a lakók áll
janak össze s szerezzenek be olyan könnyen kezel
hető mázsát, ameb en minden, a házhoz szállított 
szénmennyiséget le lehessen mérni. E mázsa költsége 
hamarosan megtérül abból a haszonból, arai a pontos 
kímélésből és szállításból háramlik a lakókra. Külön
ben a rendőrség szemmel fog a tartani azokat a szén
árusokat, akik csempészett szenet árusítanak « 
úgy ezeket, mint vevőiket is, szigorúan rneg fogja 
büntetni.

— É le tu n t h on véd . Ffilöp András 1 ’ honvéd- 
gyalogezredből! közlegény r..‘ /u r?a a katonaéletet. 
Ml.-k' : . . .  t. Itt pár Il.ipiu

ődöngött, mig végre az éjjel a Lánchidról a Dunába 
vetette magát. Szerencsére még élve kilógták, s most 
a XVI. számú helyőrségi kórházban fekszik. A fiatal
embert löigyógyulása után visszakisérik ezredéhez.

— Házasság. Háj Antal fehérmegyei nagybérlő, 
os. k. tartalékos huszárhadnagy, e hó 18-án délelőtt 
11 órakor vezeti oltárhoz a Jézus Szent Szive temp
lomában Bernáth Béla országgyűlési képviselő leá
nyát, Olgát.

— UJ k ó íh á z  a  fő v á ro sb a n . Olyan terv lépett 
ma a megvalósulás útjára, melynek messze kiható ál
dásos következményei lesznek. Arról van szó, hogy 
a budapesti kerületi betegsegélyzö pénztár külön kór
házat épít a betegek számára. A pénztár igazgatóságá
nak mai ülésén ment határozatba ez a nagy terv. 
Egyhangúlag szavazták meg a 230.C0O koronát, 
.amelyen a pénztár céljaira megveszik a Damjanioh- 
utca 26. szám alatt fekvő ingatlant, mely jolenleg a 
izraelita nŐegylot tulajdona. A beépített terület 
alig 400 négyszögöl; ott van a nőegylet .eányárva- 
háza. Több, mint 700 négyszögölnyi terü'etü a kert, 
melyen a pénztár saját kórházát fog ák felépíteni. Az 
igazgatóság, midőn ma a iontos határozatot hozta, 
lelkes hangulatban szavazott köszönetét a betegse- 
gélyző pénztár elnökének, Neuschloss Ödönnek, aki 
azzal válaszod a köszönetre, hogy nyomban 10.000 
koronás alapítványt tett a felépítendő kórház javára.

— Boer csapatparancsnok felolvasó körúton. 
Báró Luzsénszky Félix magyar hazánkfia, aki a múlt 
óv Őszén ment ki Transvaalba hogy résztvegyen a 
boerok hősies önvédelmi harcában s mint a magyar 
kommandó vitéz parancsnoka több nagy ütközetben 
résztvett s meg is sebesült, — Clair Vilmos, a F. 
M. K. E. főtitkárának kíséretében, legközelebb fel
olvasó körútra indul az országban. Báró Luzsónszky 
a fölolvasások tiszta jövedelmének ötven százalékút a 
F. M. K, E. kulturális céljaira ajánlotta föl. Kőrútjait 
is a Felvidéken kezdi meg s csak azután látogatja 
meg az ország többi városait. Nvitrán, a F. M. K. E. 
központjában már december 2-ikán megtartotta löl- 
olvasását a Vörösmarty-szobor és a F. M. K. E. 
javára. Utazási programmja, az eddigi megállapodások 
szerint a következő: Vác (dec. 20.), Esztergom (dec. 
22.), Érsekújvár (dec. 23.), Miskolc (dec. 27.), Sátor- 
alja-Ujhely (dec 29.), Kassa (dec. 30.), Lócso (jan. 1.), 
Igló (jan. 2.). Késmárk (ián. 3.), Alsó-Kubin (jan. 5.), 
Rózsahegy (jan. 6.), Galgóc (jan. 13), Nagy-Tapol- 
csány (jan. 15.), Szakolca (jan. 16.), Privigye (jan. 
17 ), Szőnie (jan. 18.), Korpona (jan. i9.), Ipolyság 
(ián. 20). Selmecbánya (jan. 21.), (Zólyom (jan. 23A 
Besztercebánya (jnn. 24.). Zólyoin-Brézó (ián. 25). 
Broznóbánya (jan. 26.). Körmöcbánya (jan. 27.), Turóc- 
Szent-Márton (jan. 20.), Zsolna (jan. 30.), Trencsén 
(jan. 31.), Vágujhely (febr. 1.), Pozsony (febr. 3.), 
Aranyos Maróth (febr 5). Léva (febr. 7.), Balassa- 
Gyarmat (íebr. 8.), Salgótarján (lebr. 10). A további 
programm később lesz megállapítva.

— Fölgryujtctt pénztár. Temesvárrá táviratozzn 
tudósítónk: A teraesraegyei Mehala községben vak
merő bűntényre vetemedett a község pénztárosa, 
Bajánczy Pál. Kirabolta a községi pénztárt, aztán fel
gyújtotta a községházát, hogy eltűntem  bűnös csele
kedetének minden bizonyítékát, a pénztári könyveket. 
A tüzet az éjjeli őr idejekorán észrevette és az esti 
csöndességben gyorsan löllármázta a helységbelieket, 
akik valamennyien a községházára szaladtak és a 
tüzet eloltották, még mielőtt nagyobb kárt oko
zott volna. A község b iráa  a  veszedelem ki
törtekor mindjárt a pénztárost kereste, és mint
hogy nem találták, rögtön világos volt a bűntény 
oka. A biró alig egy negyedórával a tűz előtt 
még a hivatalban látta a pénztárost, akire a csendőrök 
rá is akadtak a lakásán. Éjfél leié, hosszás vallatás 
után Bajánczy beismerte a csendőrök eiőtt, hogy tíz
ezer koronát vitt el a község pénztárából, mielőtt a 
helyiséget lölgvujtotta. A bűntényt pedig azért kö
vette el, mert a múlt télen ezer koronát sikkasztott és 
félt a pénztári vizsgálattól. A tízezer koronát megta
lálták Bajánczy lakásán. A vizsgálat vezetésére Kotocs 
temesvári vizsgálóbíró Mohaidra utazott

— Elgázolások. Ma este háromnegyed nyolo 
óra tájban a Baross-vVca. és Orcy-tér sarkán egy isme
retlen magániogat Szubocsy János napszámost elgá
zolta. akit súlyos sebeivel a mentők a Kókus-kórházba 
szállítottak. — Payer János baromfiárust ma délután 
léi hat órakor a Horváth- éz -utcák sarkán Cseh 
Antal bérkocsis elütötte. A súlyosan sérültet Petre
zselyem-utca 4. szám alatt levő lakásába szállították.

— T olva j c s e lé d . A  rendőrség elfogott egy 
Kádár Anna nevű szatraárbegyi születésű 34 éves 
cselédet, aki három hónap alatt 4 vagy 5 szolgálati 
helyén nem kevesebb, mint 10.000 koronát éró holmit 
lopott el. letartóztatásékor kitűnt, hogy már többször 
íiit lopás miatt börtönben. Beismerte bűneit, s most a 
vizsgálóbirŐBág börtönében vár a büntetését.

— T e tte n  ér t b etö rö k  Tóth György 29 éves 
promontori születésű lehéruemü tisztitólegény és Csányi 
József evedi sziileté.-ii 18 éves csavargó, nagy dologra 
határozta el magát. Az éjjel a két jómadár betört a 
Flach és Kail cégnek Lipót-kőrut 15. szám alatt levő 
rézmüüzletébe. A Szemero-utca felől egy üres telekről 
másztak a ház világító udvarába. Itt azután az üzlet 

| fa án lyukat ütöttek, amelyen bemásztak. Tömérdek

A  le g s z e b b  k a rá c s o n y i a já n d é k  £| könyv. ki vagy l
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holmit dobáltak ki az üzletből a telekre h éppen 
menni akartak, amikor a rendőrőrjárat észrevette őket. 
Mindkettőjüket a kapitányságra vitték. Tóth veszedel
mes betörő a már két Ízben ült több évi /egyházat.

(x) E sern y ő k  feltűnő olcsón Détschynól, József-tér.

(x) Kérjünk mindenütt Emke-gyn]tót!

(x) Honi Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, olív, szürke, bronz és lekete színben. Párja
1 io n n t  10 k ra jc á r . H ö lg y ek n e k  tó rdm agassóg , p á rja
2 lorint 75 krajcár. Kertész Pál divatárubázában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a  Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

(x) Ragyogó karácsonyfadísz.
U j !  F o o tb a ll tá r s a s já té k  fr t  2 .— .
Halifax frt 1.50. Kertész Tódornál.

SZÍNHÁZ, z e n e .
• •  F ld e lio . Beethoven születésnapjának évforduló

ját az Operabálban ma este Fidelio méltó előadásával 
ünnepelték meg. A címszerep, amely próbaköve az 
igazi drámai énekesnők tehetségének, egyik legjobb 
alakítása Diósyné-Handel Berta asszonynak, aki meg
ható Leonóráját újabb vonásokkal gazdagította, a 
mióta utoljára láttuk Rocco mester mellett. Nemes 
volt énekben, játékban egyaránt, és különösen nagy 
áriája után olyan tapsot kapott, hogy megakadt az 
előadás. Marcellina kisebb szerepében Ábrányiné paj
zán kedvességet és poétikus bájt árasztott szét a szín
padon. — Ney Dávid jellemző Pizarro'a és Szendröi 
nyers, do jószivü Roccoja ismert kitűnő alakítások. 
Broulik Florestanjának egyedüli erénye a muzsikáiis 
biztonság. A zenekart lendülettel dirigálta Kemer 
István, akinek a Leonora-nyitány után többször is kel
lett megköszönnie a közönség intenzív tapsát.

** Róna Jóxsefné. Néhány év előtt egy gyö
nyörű szép fiatal leány tűnt fel. aki csillogó szoprán
jával és máris tökéletes énektechnikájával vérmes 
reményeket ébresztett művészi pályájának ;övendője 
iránt. Szinte biztosnak tetszett, hogy Keményffy Gizella 
csillagának a végzet a művészet egén ott jelölte ki 
a helyét, ahol a legmagasabb pályán a legfényesebb 
csillagok ragyognak. De a művésznő életecsillaga 
egyszerre csak eltűnt a nyilvánosság szeme elől, 
hogy a családi boldogság intim csöndjében tündököl
jön. A művészettől egy művész ragadta el és Keményffy 
Gizellából — R ó n a  Józsefnó lett. Azóta évek múltak 
el, míg ma ismét a pódiumon láthattuk, ahová a ki
tűnő Grünleld-Bürger kamara négyes kedvéért lépett 
ki. amely ma Budapesten egyedül műveli ezt az elő
kelő zenei műfajt. Ez a visz ont. átás a nagy közön
ségre nézve re reláció- szamba ment és a Royal- terem
ben rég nem zúgott .el olyan tüntető tapsvihar, mint 
ma az Ak, peráJo -ária elhangzása után. Megtörtént, 
aminek a lehetőségét eddi gélé íagadtam. Az tudni
illik, hogy valaki nyilvános szereplés és a vele 
járó belső meg külső küzdelmek né kül a mü* 
vészét legmagasabb színvonalára emelkedhessék. 
Ez bizonyára kivétel és csak ott lehetséges, ahol, 
mint R ó n a  József, a mi nagy szobrászunk házában, 
mindent betöltő világföl'ogás — az igazi művészet, 
amely ózonja minden istenadta tehetség virágának. 
Beethoven az Ah perfido-áriát csak isten kegyelméből 
való művésznők számára komponálta — és jaj a kon
tárnak, aki tolmácsolásába belefog, mert kudarcot vall 
csulul 1 Ez az ária, amely minden tekintetben a legna
gyobb kvalitásokatkivánja ngvszólván,,remekmunuaja‘< 
a nagyszabású művészet jelöltjeinek ős Róna Józsefnéa 
visszont* átásnál a tökéletes remekmunkával mutatta meg, 
hogy művészetének csillaga mégis csak odaért, ahová 
pályája kezdetén ígérkezett Kristálytiszta szopránja 
teljes erőben ragyog, minden regiszterében egyenle
tes, csillogó magassága — ami ritkaság: — biztos és 
szép középfok vésen nyugszik, míg a mélység bárso
nyosan meieg és pasztőzus. Énektechnikája tökéletes, 
amelynek ritka erényei: a művészi, mert racionális 
lélekzet, a biztos, természetes hangvétel, finom piánók 
és a minden izében előkelő módszer, amelyben az 
ének a szövegért és a szöveg az énekért van. 
A zenei irázisok világos dcklamációja, mélységes 
muzsikálíwág, a benső érzés igaz melegsége, 
amely a szívből sugároztatja vissza a műremek 
poézisét, — jellemzi Róna Józsefnó művészetét, 
továbbá a szinte színpadi akcióba kívánkozó tempera
mentum. Hogy milyen sokoldalú a tehetsége, azt a 
művésznő egy Ncáamaafi-remekkel és egy pajzán né
met dallal mutatta meg, amelylyel a közönség újból 
és újból iölhangzó tapsviharát köszönte meg. — 
GrUnfeld-Biirgcrék — Beethovennek lévén szentelve a 
hangverseny — nem játszottak újdonságot, amelyről 
külön kolleno beszámolni. Nagy örömünkro — mint 
minden évben egyszer — ismét hallottuk a csuda

szépséges hetest, amely ez idén üli meg száza
dik születésnapját; Beethoven 1810-ban kompo
nálta, amikor még Mozart, vagy tán még in
kább Haydn tanítványa volt harmonizálás és a 
melódiák vozetése dolgában. A másik munka, melyet' 
a kamara-nógyes-társuiat előadott, az úgynevezett 
hárfakvartett (es-dur, opus 74.) már az uj formák és 
uj gondolatok Beethovenjét mutatja. A hetesben a 
kvnrlott urain kívül részt vettek Gianicelli, Wischetidorf 
és Beck. — Az előadó művészek precíz, összevágó és 
stilszerü játékukkal valóban megérdemelték a közönség 
tapsait amely zsúfolásig töltötte meg a termet. (G—ly.)

••  N ép szín ház. A Népszínházban ma leloloveni- 
tették L u k á c s t / Sándornak népszínművét, .4 vereshajid, 
amely a régibb népszínmű-irodalomnak egyik legjele
sebb alkotása s amelyet szívesen látunk viszont a 
színpadon. Az érdemes szerző tősgyökeres humora, az 
igazi népéletből kiragadott alakjai óletolevenen hatot
tak ma este is s a vasárnapi zsúfolt ház a legnagyobb 
mértékben élvezte a jeles darabot, amelyet a legjobb 
előadásban láttunk viszont. Blaha Lujza, akinek 
Szilaj Katája egyik lég felejthetetlenebb alkotása, 
üdén és frissen kelt é ötre a darabbal együtt 
s játéka, éneke egy arául gyújtott és lelkesített. 
Nagy érdekessége volt az estnek Raa» Nelly, aki 
Zsófika szerepében uj volt. B o á n  kisasszony gyön
géd, finom egyénisége nem ritt ki a népszínmű vas
kosabb keretéből sem s bizonyságát adta annak, 
hogy a népszinmü-naivák szerepkörében is megta
lálja az utat a közönség tetszéséhez. Tollagi kitűnő 
Veréb Jankója még sokkal élénkebb emlékezeté
ben él a köünségnek, semhogy most külön 
méltatni kellene. Kiss Mihály Sajgó Andrása a 
jeles művész egyik legtipikusabb és legjellem- 
zetesebb alakítása ma is. Szirmai, Raskó, Szerda- 
helyi, Újvári, Szabó, Vidomé, Siposné és Erdélyi 
Margit nagyon jók voltak. Nagy hatással játszotta 
Ágnes szerepét P .  L u k á c s  Juliska, aki a többi főbb 
szereplővel együtt, sok tapsot kapott 6zép játékáért 
A darab uj díszletekkel s Vidor kitűnő rendezésében 
került színre. (Jí—t.)

•• Sába királynője. Az Operaházban kedden, 
f. hó 18-ikán, Goldmark Károly „Sába királynője11 című 
dalművének előadását Márkus Dezső karmester fogja 
vezényelni, mint vendég.

• '  P á ltu a y  Ilka a Carl-Theaterben. Pálmai/ lka, 
egy bécsi újság híre szer.nt e hónap végén öt estére 
terjedő vendégszereplést kezd a bécsi Carl-Theaterben. 
A művésznő Jíenőcrjrcr-nek 0/hira2»á/-jában lép lel, 
amelyben annak idejében óriási sikerrel játszott az 
A » dér UVea-szinbázban."

•• A  Nemzeti Zenede közgyűlése. A József 
főherceg fővédnöksége alatt álló Nemzeti Zenede ma 
délelőtt tartotta gróf Zichy Géza elnökleto alatt ez évi 
rendes közgyűlését. Gróf Zichy megnyitó beszédében 
kegyeletes szavakkal emlékezett meg a lefolyt évben 
e'hunyt tagokról: Gerlóczy Károly alelnökről, kinek 
helyébe a november 19-án megtartott rendkívüli köz
gyűlés Rózsavölgyi Gyula alpolgármestert választotta 
meg. továbbá dr. Vetscy Istvánról, a zenede ügyészé
ről, Zimay Lás ló tauár és Németh Anlal választmányi 
tagról. Utána Vajdafy Emil titkár számod be az el
múlt év nevezetesebb momentumairól.

Az intézet tanügyi viszonyaira vonatkozólag 
megelégedéssel vettek tudomásul, hogy a növendékek 
szama évről-évre növekszik s a lefolyt tanévben 1993 
volt az egyes szakosztályok szerint osztályozott nö
vendékek száma. Örvendetes tudomásul szolgált gróf 
Zichy Gézának az a kijelentése, hogy mindaddig, mig 
az intézet elnöke lesz, régi vagy újabb magyar zene
müvek hangszerelésére évenkint paiyadiiul 200 koro
nát a ánl lel. A zenede vagyona 4.H.826 korona, mely- 
lyel szemben 180 038 korona tartozás van. Az 1899— 
1900-iki tanévben az összes bevétel 111.267 korona 
kiadás 107.918 korona 08 fillér. Az intézet pénztárába 
a loíolvt évben a következő segélyösszegek folytak 
b e : A közoktatásügyi költségvetésben megszavazott 
ÖOOO korona, a főváros törvényhatósága által 5 évre 
megszavazott 12ÓU0 korona, a Pesti hazai első taka
rékpénztár segélye SCO korona. A titkári jelentés tu
domásul vétele után a közgyűlés a számvizsgáló bi
zottságnak megadta a felmentvényt és a jövő évi 
költségvetést 111.277 korona bevételben és 106.344 
korona kiadásban irányosta e'ő.

Ezután a választások következtek. Az elhunyt 
ügyész helyébe megválasztották egyhangúlag Rosszért 
Gyulát, a választmányt pedig a következőkkel egészí
tették k i : Bogisieh Mihály, Dcvecis Ferenc, Göth Ede, 
Halász Gyula, Kanser József, Kern Jenő, Kléh István, 
dr. Mntschcnlaehcr Béla, Oldal János, báró Prónoy 
Dezső, Reményi Antal, St&cskay István, Táat&f Péter, 
Vajdafy Ernő, Vidosfalvy Bódog, báró Wodianer Albert. 
A számvizsgáló bizottság rendes tagjai lettek: Re
ményi Autal, Vargha Albert, Kauscr József, póttagjai: 
Halász Gyula és Kókay Lajos.

••  H a n g v er se n y . Bcndiner Nándor zongora mű
vész hangversenye kedden, december 18-ikán, lesz a 
Kovái-szálló naay termében. A koncert műsora a kö
vetkező • Baoh-Busoni. Praeludium et Fuga Beethoven 
Sonata (Les Adieux), Schumann Fantasienstüoke, Chopin 
ballada g-moll, Liszt Spanyol Rapszódia. Az egyes 
számok közt Makray László dalai kerülnek omuta-

tatásra. Bendiner ilyonnemíi hangversenyével tavaly 
szenzációs sikert ért el. A keddi hangversenyre, amely 
iránt nagy érdeklődés nyilvánul, jegyek Bárd zene- 
mükeresKodé; ében kaphatók.

• •  A  N em z e ti S zín h áz b ér le te  1901-Te. A  Nem
zeti Színház igazgatósága (a rendkívüli délutáni elő
adásokon kívül) az 1901. évben 300 előadást rendez. 
E 300 előadásból 234 bérletíolyamos lesz. Bérletszü- 
netben 30 előadás lesz, amelyek a bérlők által meg
válthatók. Ezoken kivid összesen 26 általános bérlet- 
szünotes előadás is lesz, amelyek azonban a bérlők 
által meg nem válthatók. Bérelni csak egész évre 
lehet. Időszaki bérlet nem lesz, de bárki helyet bizto
síthat magának, ha legalább 12 egymásután kő
vetkező bármiíóle előadást, vagy szintén egymás
után következő csupán páros, vagy páratlan bérletfolya
mos előadást e őjegyez s az előjegyzett 12 vagy több 
előadásra a napi helyár szerint eső egész összeget 
egyszerre s előzetesen lefizeti. Az esedékes összegből 
10% engedmény leszámittatik. A bérletár két részlet
ben is fizethető, az első kétharmad a bérlet-jegy átvéte
lénél, a második részlet egy harmada legkésőbb 1901. 
szeptember 30-ig. A jt lenlegi bérlők szíveskedjenek 
mostani helyüknek újból való kibérlése iránt legkésőbb 
december 25-ikéig bezárólag rendelkezni, mert azon
túl mások igényei is figyelemben részesülnek. Bérelni 
lehet december 31-ikéig és pedig páholyokat a titkári 
hivatalban naponta délelőtt tiz órától egy óráig, más 
helyeket a csarnokban, a .jobboldali pénztárnál ugyan
azon időben. Az igazgatóság fenntartja magának a 
jogot, ha a hirdetett előadások teljes számban meg
tarthatók nem volnának, a meg nem tartott előadá
sokra eső bérlethányadokat a t. bérlőknek vissza
fizetni.

*• A  V íg sz ín h á z  uj darabja. A francia színpa
dok közt az idén az első nagy sikert a Gymnase 
aratta Capus Alfréd La boum ou la vie (Pénzedet vagy 
é le tadó tcím ű vigjátékával. A siker már a főpróbán 
annyira nyilvánvaló volt, hogy’ a Vígszínház jelenlevő 
képviselője nyomban megszerezte a darab előadási 
jogát a szerzőtől. A darabot, amely alkalmasint még 
ebben a szezonban kerül színre, Bálint Dezső for
dította.

• •  M ise Halton Őre szőrszálban. Egy b é c s i újság 
híre szerint, Miss Mary Halton, itteni népszínházi ven
dégszereplése után Oroszországba megy, ahol a na
gyobb városokban a Ö&dá-ban és a San-Toy-btva. fog 
vendégszerepelni a most Pétervárott lévő német ope
rett társaság ensemb’ejában.

*• UJ sz ín h á z . Az újjá alakított sátoraija-ujhelyi 
színházat e hó 29-án nyitják meg ünnepélyesen. Az 
első estén Somló Sándor a saját prológját szavalja, 
azután Halasy szintarsulata a Szigetvári vértanuk-al 
adja elő.

••  A  b e t il to t t  TolstoJ. Kiéiből táviratozzak, hogy 
az ottani cenzúra betiltotta lolstoj Leónak .4 sötétség 
hatalma cimü darabját. A cenzúra betiltó rendelkezését 
a színház megfelebbezte.

*• A z  aj mannheimi színház. A mannheimi köz
ségtanács 465.F67 márkát szavazott meg az ottani 
színház újjáépítésére.

•• Braooo darabja. Roberto Braeeonak A lélek 
tragédiái cimü uj drámája óriási sikert aratott a trieszti 
Teatro Communaleban. A  jelen volt szerzőt közel har
mincszor kihívták.

•• Hangverseny a Telefon Hírmondóban. E hé
ten három hangversenyt rendez a Telefon Uirmondó. Hétföú, 
szerdán és pénteken. A mai hangverseny közreműködői a 
következők Diiek Berta, F a r k a s  Jozefine. K r a m m e r  Etelka és 
M á r k u s  Aranka umök, M á r t o n  f i  Imre, Ney Bemát és S z a b ó  
Imre urak. A hangverseny után a rendes esti felolvasás kö
vetkezik, melyn. k keretében az est folyemán érkezett legújabb 
hírek olvastatnak fel, azután pedig 11 óráig Z ó l y  Marci 
cigány-bandájának a muzsikája lesz hallható, melyet az Emkc 
kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

MŰVÉSZET.
Q] H írek  a M ű csarn ok ból. A közönség szokat

lanul nagy számmal látogatja a Műcsarnokot. Az első 
tizenhárom nap alatt a látogatók összes száma 13.387 * 
volt, — ebből 2500 társulati tag, — ami napi 1000 át-, 
lagnak felel meg. Különösen nagy közönséget vonza
nak a csütörtöki zencostélyek. Igv a legutóbbin ösz- 
szesen 3004-en voltak jelen. A 60 filléros Képes 
Tárgymutató is szépen kel, úgy, hogy már eddig 
közel 5000 példány fogyott el belőle. Á legközelebbi 
zeneestély csütörtökön, december 20-ikán lesz.

Elég jól folynak a vásárlások is. A kiállításon' 
eddig 69 mü kelt el 30.820 korona értékben, mely 
összegből 17.350 korona magánosokra esik. A vá
sárlók közt vannak: Giergl Kálmán, Kohn Imre, Zala 
György, Jellhiek Marcell, Fembnch Péter. Szitányi 
Ödön, dr. Kellcr István, gróf Károlyi Mihály, LAnczyr 
Gyula, Glück Frigyes^ Ohrenstein Henrik, Zückter’ 
Ilermann, Kemény Kálmán, ifjabb Wodianer Hugó,’ 
Alpár Ignác, dr. Rothmann Ármin, László Fülöp/ 
gróf Zselénszky Róbert, Hatvani-Deutsch Sándor, 
Ruda Ervin és mások.

Az állami aranyérem és a Forsf er-féle Vasrary- 
dij pály ab íróságának a megválasztására jogosult mű
vészek a pálvabiróságba a következőket választották*
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be: Rendes tagokul: Benczúr Gyula, László Fülöp, 
Budits Andor, Bihari Sándor, Stróbl Alajos, Csók 
Isván, Berzeviczy Albert, gróf Andrássy Tivadar és 
Forster Gyula. Póttagokul: Stetka Gynla, Jendrássik 
Jenő, Kallós Ede, K. Lippich Elek és Katona Béla. 
Ugyanekkor a Miibarátok ösztöndíja pályabirőpágába 
rendes tagokul beválasztották: Lotz Károlyt, Szinyei- 
Verse Pált és Ballá Edét Póttagokul pedig: Benczúr 
Gyulát, Zemplény Tivadart és Jendrássik Jenőt. Ennek 
a pályabíróságnak a Möbarátok Köre részéről még 
tagjai: Gróf Andrássy Tivadar, gróf Zichy Jenő, Ros- 
kovics Ignác, László Fülöp és dr. Szendrey János.

TU D O M Á N Y JR O D A LO M .
O Novemberi éjszakák. Versek. Irta Szckula 

Jenő. Ezen a címen harminc verset foglalt kötetbe a 
fiatal szerző. Budapesti ember irta e költeményeket, 
akinek éles szeme belemélyed az utca szomorú ké
peibe s meleg szive szép verseket vált ki onnan . Ez 
a kötete biztató kezdetet jelent.

O Újságkiadók Lapja. Gazdag és érdekes tar
talommal jelent meg az Újságkiadók Lapjának hatodik 
száma. A kitűnő szaklap, amelyet Lenkei Zsigmond és 
Bábel László szerkeszt, hivatottsággal tárgyalja az 
újságkiadók általános érdekű ügyeit.

EG Y ESÜ LETEK .
(A  M agyar K ö z t is z tv is e lő k  O rszágos S z ö v e t

sége) ma délután 4 órakor közgyűlést tartott, amelyen 
bemutatták az uj alapszabályokat és megválasztották 
az uj tisztikart és a választmányt. A közgyűlést nagy 
korteskedés előzte meg, mert három párt is keletke
zett, mely embereit be akarta vinni a választmányba. 
Legjobban mozgolódott a Szilágyi-párt, mely azt az 
elvet hirdette, hogy kis tisztviselőket, de agilis, munkás 
embereket kell a választmányba hitetni, nem pedig 
neves embereket, kik ugyancsak keveset tesznek a 
kishivatalnokok érdekében. Volt azután a hiva
talos párt és még egy. mely számításba sem jött.

Dr. Bedö Albert elnök megnyitván az ülést, egyet
értésre buzdította a tagokat és figyelmeztette őket a 
választások fontosságára. Azután bemutatta a módosí
tott alapszabályokat, melyeket a belügyminiszter jóvá 
hagyott. Majd nócy szavazatszedö-bizottságot küldtek 
ki a szavazatok összeszedésére. mire az elnök az ülést 
felfüggesztette. Hét óra volt már, amikor a szavazat- 
szedő-bizottság elkészült munkájával. Bedó Albert el
nök hirdette ki a választás eredményét, mely szerini 
elnök lett: dr. Bedó Albert nyug. államtitkár, orsz. kép
viselő. Alelnöki Vörös László nyugalmazott államtit
kár, orsz. képviselő. Másodelnök: Vargha Gyula és 
Mazriczkv Elek. Titkár: Dr. Detre László. J/o- 
sodtitkár: dr. Biró Benedek. Lgyéss: dr. Molnár Gyula. 
Jegyzők: Panajott Miksa és Darányi Tivadar. Póutá- 
ros: Winter István. Ellenőr: Strazirair Emil. Számvizs
gálók: Janovetz Lajos. Peresei Béla és Filip Ferenc. 
Megválasztottak ezeken kívül még 40 választmányi 
tagot, köztük 5 Szilágyi-pártit, ami az ,.ellenzékeu“ 
nagy örömet keltett.

Bedö Albert, az újonnan megválasztott elnök, 
ezután megköszönte a bizalmat és rövid beszéddel 
berekesztette a közgyűlést.

(A  S zer e te t  o rszá g o s  e g y e sü le t )  igazgató bi
zottsága tegnapelőtt gyűlést tartott özv. grói Batthyány 
Gézáné és Bakovszky István állami számvevőszéki 
olnök elnöklete alatt. Elhatározta a bizottság, hogy a 
siketnémák érdekében akciót indit a vidéken és erre 
Borbély Sándor váci siketnéma-intézeti igazgatót küldte 
ki. Ggörgy Aladár, nárai dr. Szabó Sándor, Forray 
Ferenc és mások hozzászólása után a bizottság el
határozta az epileptikus iskola 'elállítását. Köszönetét 
szavazott a bizottság Glück Frigyesnek nagyobb ado
mányáért és dr. Weisz Lipót karánsebesi orvosnak.

(G yerm ek ek  fe lru h ázása .) A IX. kerületi jóté
kony nőegyesület tegnap a Bakács-téri iskola tornater
mében 360 fiú- és leánygyermeket látott el téli ruhával. 
Kurs Vilmos plébános szép beszédet intézett a gyer
mekekhez és köszönetét mondott az egyesület tágjai
nak. akik minden évben jószívűségüknek oly dicsé
retes jelét adják. Aztán kiosztották a gyermekeknek a 
ruhákat, amelyek összesen 4o00 koronába kerültek.

SPORT.
Az u to lsó  footb a ll-m atoh . Nagy közönség 

előtt lolyt le ma délután az év utolsó football-mérkő
zése a Budapesti Torna-Klub és a Magyar Úszó- 
Egyesület csapatai között A mérkőzés igen szép 
küzdelem után nagy meglepetésre a Magyar Uszó- 
Egyesület csapatának győzelmével végződött. Az első 
1 élidőben az úszók csapata két goalt csinált, a Torna 
Klubé egyet sem, a második iélidőben pedig mind a 
két csapatnak jutott egy-egy goaL A legyűrhetetlen
nek tartott Torna-Klubnak su.yos veresége ez, amely 
ezzel elvesztette sokáig tartott elsőségét a lootball- 
csapatok közt

A  d ecem b er 15-lk i n e v e z é se k  é s  törlések .
A sportsmanek tegnapi nagv nap ja, mint mindig, most 
is érdekes eredménynyel végződött. A nevezések most 
is megütik a rendes mértéket csak egyik-másik ver
senynél mutatkozik csekélyebb apadás, a törlések 
ellenben igen jól végződtek, mert a jobb lovak nund-

' egyik nagy versenyre állva maradtak. így a Király- 
díjból és István-dijból az ismertebb lovak közül csak 
San-Jagot Simount, Perlaszt és Felemást törülték. A 
Király-díjban állva maradtak: Dicső, Lovag, Ormód, 
Harkavay, High Licestershire, Marathon,^ Per But- 
ters, Capo Gallo, Borky. Kalauer, Retour, Erős. Attila, 
Durban, Igricz, Busento, Carrasco, Polóuius, Monte- 
zurna, Sturmglocke, Kormos, Bordereau, Takaros, 
Falb, Estcsillag, Ezermester. Kartal, Mindegy, Eleget, 
Sobrl, Ponyvásy, Dundi, Gallium, Sir Edgár. Az 
István-dij legkomolyabb crack ei szintén állva marad
tak. Köztük: Athléta, Ritka II., Fagon, Ezermester, 
Híg Licestershire, Marathon, stb. A bookmakerek már 
kiírták az oddszokat erre a két versenyre, s mint a 
Soortéfefben olvassuk, a Királydijra Marathon a Jávo
rit hatszoros pénzzel, utána Attila és Ezermester kö
vetkezik nyolcoal, inig a Derbyre Carrasco a favorit 
hatszoros pénzzel. Az utolsó napokban High Licesters- 
hiret fogadták erősen, mely most második favorit 
Ezermesterrel. A legközelebbi dij, a Károlyi Gyula-em
lékverseny, 83 nevezéssel záródott.

A  leg job b  k é t é v e s 1? Luezenbacher Miklós, 
sportnyelven Mr. Wood, aki mint a pettendi ménes 
tulajdonosa, nem kis tenyésztési sikerekkel dicseke
dik, passzionátus lótenyésztő ember létére eleveneszü 
üzletember is aki tndja a módját, hogyan kell apa- 
lovainak reklámot csinálni. A derék OrvellrŐl, moly 
olyan sok jó handikaplónak és selliugp’atemek adott 
már életet, azt mondja egy hirdetésben, hogy ,.az idei 
legjobb kétévesnek, Lotharionak az apja* stb., méltó 
tehát minden tenyésztőnek a kegyére. Az egyik elöl
járóságnál, ahol a tisztviselők jelentékeny része nyáron 
tipel, télen handikappel, az a vélemény kapott lábra, 
hogy Lothario nem a legjobb kétéves, s igy az ő 
nevével meg nem engedhető raklámot követ el a 
pettendi ménes gazdája A sötétzöld dresszes itállónak, 
ellentétben ez idei rossz esztendejével, ezúttal mégis 
szerencséje volt, mert az utolsó pillanatban — jóval 
a távoszlop után, — amikor már csaknem készen volt 
a marasztaló ítélet, előretört egy előljárÓFági dijnok 
és kijelentette, hogy Lothario az 6 handikap könyve 
szerint csakugyan a legjobb kétéves — s így Ezer
mester, Carrasco és a többi Derbycrack híveinek bá
natára nem lőhetett Luczenbaoher Miklóst tiltott hir
detés miatt elitélni. Ebből Ítélve, Orvell apónak al
kalmasint jó dolga lesz az idén Pettenden.

A  n ew m a rk eti á rv erés . Régen nagy ese
mény volt ránk minden decemberben a newmarketi 
híres telivér-árverés. Híres tenyésztőink nagy szám
ban voltak kint s hozták haza a jobbnál jobb anya
got, hogy felfrissítsék vele teli vér-tenyésztésünket 
Igaz, hogy telivér-tenyésztésünk elég „friss11 most, 
kitűnő kondícióban van mégis meg epő a sportsman- 
világra, hogy a magyar tenyésztők, akik most is elég 
szép számban voltak kint Newmarketben. úgyszólván 
semmit nem vásároltak az árverésen. Milne, a tatai 
trainer, importált néhány igen olcsó, 60—70 forintos 
anyakancát, és egy 1600 forintos kétévest. Kívüle 
Mauthner Viktor vett még egy néhány olcsóbb lovat. 
A nagy vásárlók, a nagy magánméncsek tulajdonosai, 
nem vettek semmit. Valószínű azonban, hogy árveré
sen kívül, kéz alatt lógnak néhány nagyobb klasszisu 
tenyészlovat magyar számlára megvásárolni.

TÖRVÉNYSZÉK.

6̂  Esküdtszék! elnökök. A budapesti királyi 
Ítélőtábla elnöke, a budapesti büntető törvényszéknél 
szervezett esküdtbirőság elnökévé dr. Zsilvay Leó 
budapesti büntetőtörvényszéki elnököt, helyettesévé 
Lénk Gyula Ítélőtáblái bírói cirr.mel és jelleggel ielru- 
házott budapesti büntetőtörvényszéki bírót jelölte ki 
az 1901. év tartamára. Hasonlóképpen kijelölte a pest
vidéki kir. törvényszéknél szervezett esküdtbirőság el
nökévé Rónay Kamill ítélőtáblái címmel és jelleggel 
ielmbázott pestvidéki törvényszéki bírót, helyettesévé 
Verebély Ipiác Ítélőtáblái rímmel és jelleggoi felruhá
zott pestvidéki törvényszéki birót.

§§ A  k u n ú sa ft. A büntetótürvényszék előtt ma 
egy kopott ruhájú embert avval vádoltak, hogy be 
akart törni Sípos Elek nyomdájába. A rendőr, aki le
tartóztatta igy mondta el az esetet.

— A poszton álltam, mikor egy nyomdász gye
rek odaszaladt hozzám s arra kért hogy fogjam el 
azt az embert, aki a boltjukba be akar törni.

— Hol vau? — kérdeztem.
A fiú a bolt elé vezetett A vádlott nyugodtan 

állt és zsebre tette a kezét. A zsebét megmotoztam s 
csak két krajcárt találtam benne.

— No — gondoltaméi csakugyan betöró. Mint
hogy elég alapos gyanúm volt arra, hogy betörővel 
van dolgom letartóztattam.

A törvényszék most a vádlottat hallgatta ki, s 
mivel a szörnyű gvanuokok csakúgy nyomták sze
gény vádlott lóikét, már-már bizonyos volt elitéltetése.

— Miért akart ön bemenni abba az üzlotbo? 
kérdezte az elnök.

A vádlott pedig mosolygott s röviden igy szólt:
— \  izitkártyákat akartam csináltatni. — Föl

mentették.

TÁVIRATOK.
Khinai háború.

N e w  York, december 16.
Egy PekingbŐl, e hó lo-éról kelt távirat jelenti: 

Egy angol csapat Tulob ezredes vezetése alatt Pe
kingiül 18 mérföldnyire elfoglalt egy falut. A boxerek 
ez alkalommal jelentékenyebb veszteséget szenvedtek. 
Paotingluból jelentik a francia csapatok, hogy ÍO.ÜOO 
főnyi khinai csapatok a császári város irányában eló- 
nyomulnnk. Minthogy Pekingtől nyugotra 15 mérföld
nyire e csapatok elővédje megtámadta a francia hely
őrséget, avval a kéréssel fordultak Li-IIung-Csanghoz, 
hogy akadályozza meg a khinai csapatok továbbnyo- 
raulását, miután a béketárgyalások már megindultak- 
A vasútnak mára kitűzött megnyitását elhalasztották.

P é terv á r , december 16.
A hivatalos lap kimerítő fejtegetést közöl a 

jangcsun-sanghajkvaui vasút kérdésében és az 
angol sajtó nézetével szemben hangsúlyozza, hogy 
Waldereeenek joga volta tonku-sanghajkvaui vo
nalat az oroszok közében hagyni, mert az oroszok 
szerelték föl és helyezték használható állapotba 
és az oroszok akadályozták meg elpusztítását. Az 
oroszok 450.000 rubelt költöttek e vonalra. Avasut, 
molyét Waldersee az oroszoknak átadott, ismét 
az ő rendelkezése alá fog visszabocsáttatni, nem 
pedig az angoloknak átadatni és akkor azután 
tőle fog függni, hogy az oroszok helyett kinek 
akarja a vasutat átadni.

(Hazaérkezés Khinából.) 
B erlin , december 16.

Az állami és városi épületek, valamint sok 
magán-épület a Khinából hazatérő katonák tiszteletére 
fel van lobogózva. 12 és fél órakor érkezett be a 
vonat a katonákkal a Lehrter-pályaudvarra. A csa
patot a pályaudvartól a szertárig az egész utón sok 
ezer főnyi embertömeg riadó hoch-kiáltásokkal üdvö
zölte. A menet élén az összelődözött német harci zászlót 
vitték, amely a takui erődök ostrománál a német csapatok 
élén lengett, valamint az elfoglalt khinai zászlót Ezután 
következtek a csapatok. Mögöttük zsákmányul ejtett 
khinai ágyukat húztak, és a menetet a gárdaezred dísz- 
százada zárta be. A brandburgi kapu előtt a város 
képviselői üdvözölték a hazatért harcosokat, akik az
után a tömeg lelkesült üdvözlése és kendölobogtatása 
közt a harsak alatt a szertárhoz vonultak. A szertár 
előtt a császári pár, Henrik porosz és Ruprecht bajor 
herceg, a királyi ház tagjai, Bülow gróf birodalmi 
kancellár, a tábornokok, a hadsereg és a haditengeré
szet képviselői és az idogen katonai attasék gyűl
tek egybe. A császár katonai üdvözléssel fo
gadta a csapatokat, me yek a fegyverrel tiszte
legtek és burráh-kiáltásokkal üdvözölték a csá
szárt. Ezután a császár végigment a csapatok arcéle 
előtt. Miután a csapatok bevonultak a szertár udva
rába, a császár megszólította a sebesülteket és kitün
tetetteket és azután az összes csapatokhoz beszédet 
intézett, mire a csapatok a szertár előtt diszmenetben 
elvonultak a császár előtt és azután bevonultak szál
lásaikba, miközben a tömeg miudeuütt örömriadaüal 
üdvözölte őket

Madrid, decembor 16. A régenskirálynó a ca- 
serla' gróltól levelet kapott, amelyben a gróf fia, 
Carlos nevében megkéri az asturiai hercegnő kezét. 
Hét ón a kamarák elé leiratot fognak terjeszteni, 
ameL ben az asturiai hercegnő házassága bejelentetik.

A délafrikai háború.
London decoraber 16. Lord Kitchener-nvk Pre- 

tóriából érkezett távirata jelenti tegnapi kelettel:
Clemens tábornok jelenti: A Northumbor- 

land-vadászok négy százada egy hegyen állt 
meg, mig lövőszero tartott. A boerok had- 
erejo, amely a hegyet megtámadta, 2000 főnyi 
volt, mig az angol tábort 100 boer támadta 
meg. Clemens tábornok teljes rendben vissza
vonult és podgydstkoctijawak nagy részót elvesz
tette. Azokat a lőszereket, amelyeket nem 
vihetett magával, megsemmisítette. Az ango
lok jól tartották magukat. Egy boer hadi
követ jelenti, hogy Joubert tábornok fia el
esett. A boerok veszteségei nagyok.
London, decembor 16. Lord Kitehener táv

irata jelenti: A Vryheit ellen e hó 10-ón intézett 
támadásnál a boerok 100 halottat és sebesültet 
vesztettek, mig angol részről hat ember elesett és 
19 súlyosan megsebesült. 30 embor, köztük egy 
tiszt, eltűnt. E hó 13-án az angolok Scheeper- 
sneck mellett mogvertok egy 600 bociból álló 
osztályt, mely jelentékeny veszteséget szenvedett. 
A Lastron-kerület egy szorosában a boerok a 
minap elfogtak 120 angol lovas katonát. Az elfogott 
Northumberland-vadászok közül 315-öt, köztük 5 
tisztet, szabadon bocsátottak és ezek Kusztom- 
burgba érkeztek.
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London, docomber 16. Methuen tábornok 
távirata megerősíti Lton m er boer tábornok halálának 
hírét. A távirat továbbá azt mondja: Methuen e 
hó 14-én megtámadta a boerok állását és zsák
mányul ejtette a tábort nagymennyiségű lőszerrel 
és marhával együtt. Két boer elesett, egy megse
besült. Az angoloknak egy sebesültje volt.

A bécsi mészárosok mozgalma.
B é o s ,  december 16. A mészáros-ipartcstület mai 

gyűlésén Hütter elnök jelentéit tett a bojkott meg
szüntetéséről, előadta a bojkott megszüntetését meg
előző eseményeket és hangsúlyozta, hogy az akciónak 
annyiban sikero volt, hogy régre sikerült az irányadó 
tényezőket fölrázni. A bojkottot 14 napra szüntették 
meg. Miután holnap ez a határidő lejár, a mai gyű
lésen határozni keil a teendőkről. Hosszabb vita után 
egyhangúlag elfogadták Reiss indítványát, mely szo- 
rint számolni kell a polgármesternek azzal az óhajá
val, hogy holnap meg akarja látogptni a piacot, de 
az elnökségnek minden rendelkezésre álló eszközzel 
küzdenie kell a mészárosok követeléseiért, még ha 
kénvtolenek volnának is újból megkezdeni a bojkottot 
és leladni az üzleteket

KÖZGAZDASÁG.

A Tiszavölgyi Társulat közgyűlése. A Tisza- 
völgyi Társulat központi bizottsága ma délelőtt 10 
órakor tartotta közgyűlését a vármegyeház dísztermé
ben gróf Szapáry Gyula tárnokmester elnöklete alatt. 
Az elnöki megnyitó elismeréssel emlékezik meg a 
társulat központi bizottságának tevékenységéről és a 
kormány támogatásáról. Dicsérte a kormányt a köz
érdekű öntöző csatornák létesítéséről szóló törvén v meg
alkotásáéért és az ártéri területekre vonatkozó 1900. évi 
XV. törvénycikkért. •

Azután üdvözölte a kormány képviselőit. Fekete 
Márton titkár olvasta ezután lel a társulat évi jelen
tését, melyet a közgyűlés egyhangúlag tudomásul 
vett. Valamint tudomásul vették a pénztári jelentése
ket is, amelyek szerint 26.155 forinttal szemben 14.402 
forint kiadás volt Az 1901. évi költségelőirányzatnak 
23.980 korona összegben megállapított summáját a 
közgyűlés szintén tudomásul vette s a lelmcntvénye- 
ket minden irányban megadta.

Ezután a kilépő rendes és póttagok helyébe 3 
rendes és 2 póttagot választottak meg. A választás 72 
szóval, tehát egyhangúlag történt. Elnök lett gróf 
Andrássy Aladar. alelnök gróf Szapáry Gyula, rendes 
tagok: dr. Darányi Ignác. Hieronymi Károly, Ktrada 
Béla ; póttagok : Imre Miklós és Magyary Kossá Géza.

Miután indítványt senki sem jelentett be el
nöklő grót Szapáry Gyula a közgyűlést berekesztette.

A tiszai ármentesltö társulatok közös nyug
díjintézete e hó 15-én tartotta évi közgyűlését, me
lyen gróf M ájlá th  József elnökölt Az 1899. évi zár
számadásra nézve, — mely szerint a közös nvugdij- 
intézet tiszta vagyona 1899. év végével 393.776 frtot 
tett ki, — a Magyar löldhitelintézet részére a felment- 
vénvt megadták. Hnnyady Béla a zárszámadások ked
vező eredményevei szemben kívánatosnak tartaná a 
járulékok mérséklését. Révy Géza Viktor és dr. Wag
ner Géza felszólalásai után az elnök ki döntette, hogy 
a közös nyugdíjintézet életbeléptétől kezdve 10 év 
még nem telt el. igy a járulékok leszállításáról annál 
kevésbbé lehet szó, mert bármely kedyező is a közös 
nyugdíjintézet vagyoni állása, de nagy terheknek is 
néz elébe.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A ga
bonapiacon mutatkozó stagnáció és az enyhe időjárás 
miatt a lisztüzlet irányzata o héten nyugodt volt. A 
régebbi kötéseknek kielégítő lebonyolítása és a nyu
godt irányzat dacára történt nagyobbszámu nj vételek 
csakis a közelgő ünnepekben lelik magyarázatukat. 
Mindazonáltal a forgalom nem Öltött oly arányokat, 
mint más esztendőkben és — az eddigi jelek után 
itélvo — úgy látszik, hogy az ünnepi forgalom is a 
zokott nívói alatt fog mararadni. A külföldi üzlet szin

tén nyugodt és az árak nem változtak.
Malmainknál c bét végén a következő átlagos 

árak vannak érvényben:
S: ám : 0 1 2 3 4 5____ 6 _
Ar kor. 24.80 23.60 22.30 21.10 20.80 19.90 18.30 

7 7Vs 8
15.30 13.60 11.—

Finom korpa:_______ Goromba korpa:
Ar ‘ korona 8.60 8.60

Dara: AB C
26.40 24.20

Átlagos árak 100 kilogrammonkint, Budapestre 
szállítva, zsákostól értendők.

Szeszüzlet. (A Budapesti Napló tudósitójától.) Az 
Ausztriában életbe léptetendő 20 koronásjszeszadópót- 
lékra nézve úgy értesülünk, hogy az nem uj adó, 
hanem csak az eddig ezen óim alatt lennállott pótlék
nak 20 koronára való kiegészítése. Jelenleg az osztrák 
tartományokban különlélo pótlékokat szednek a szesz 
után. Van a tervezett 20 koronás adónál kisebb, de 
annál nagyobb pótlék is. Az uj tervezet célja ezen 
különféle adóknak az eltörlése és január 1-tól 
kezdve egységes összegben való megállapítása. Föl
téve tehat, hogy a javaslat az összes tartó
inál! vgy üléseken csakugyan keresztül megy, ami ma 
kétséges még. — a 20 koronás pótléknak az osztrák 
forgalomra nézve korlátozó befolyása nem lesz és 
igy természetesen a magyar szeszpiae is megmarad 
óva az osztrák szesz beózönlésétóL A forgalom —

mint mindig az ünnepek előtt, nagyon élénk volt — 
változatlan árak mellett:

Jegyeztek: nyersszest finomítók részére 42.—— 
4250,finomított szeszt nagyban: 116 — 116.50, kicsiny
ben 117—118, denaturált szeszt nagyban 36—36.50, 
kicsinyben 37 koronával, helyben.

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adunk v issza . —

Tanfolyam. 1. Igen, résztvehetnek a közigaz
gatási tan.olyaraon, amelyre csak augusztusban kell 
folyamodni. Hat középiskolával és megielelő közigaz
gatási gyakorlattal még a jövő évben is beléphet. 
Azontúl már csak érettségi vizsgával 2. Még nem 
ruházták fel ezzel a joggal, de egy-két éven belül 
bizonyosan megtörténik.

Regi előfizető Újpest. 1. Akármelyik könyvke
reskedés. ha levélben megkeresi s megielelő kötelezőt 
nyújt szívesen ad részletekre könyveket. 2. A petró
leum, ha át van melegedve, minden szikrától robban. 
Arra kell tehát vigyázni, hogy a lámpában átmeiego- 
dett olajat no érje tűz. Sokan például lecsavarják az 
égő belet s mikor az már közvetlen közelében van 
az átraelegedett olajnak, a lámpaüvegbe erősen bele- 
lujnak. hogy az égő bél elalndiék. Ez igen veszélyes 
dolog, mert a láng esetleg lefelé csapódik s fölrob
bantja a petróleumot Ha már egyszer valaki lecsa
varta a belet, hagyja úgy, elalszik az magától s min
den veszély nélkül.

H c n v é d fö h a d n a g y .  Varaid. Az mindig a kötvény 
feltételeitől függ. Szíveskedjék megtekintésre bekül
deni a kötvényét, és akkor készséggel adunk felvilá
gosítást magánlevélben is. így nem tudjuk megmon
dani. hogy mire kötelezte magát a társaság.

D. A. Kotas. Ha egy évig fizetett dijat, a máso
dik évtől kezdve nem lehet követelése a társulatnak. 
Áz csak ijesztgetés volt.

M. K. Nagy-Kanizsa. Méltóztassék az ottani 
pénzügyigazgatósághoz fordulni, ott megmondják.

P. E. n é . í g y  e jt ik  k i :  poin t lész. A hímzés egy
neme.

151.270. sz. előfizető, Losonc. 1.) Lehetnek. Csak 
az elnevezésben vau külörnbség, az irodalmi műfajban 
nincs. 2.) Be lehet küldeni, de az is több; mint való
színű, hogy nem fogják előadni.

P. L. A pénzügyminiszter minden hétrőn délután 
4 órakor fogad. A lolvamodásra egy koronás bélyeg 
ragasztandó. Kérni mindent szabad, tehát a revíziót 
is kérheti, de annyi elutasító végzés után aligha fogja 
megkapni.

150 220. száma előfizető. Mind a ketten római 
katolikusok.

Tercsi. 1. El is olvashatja, meg is nézheti szín
padon. 2. Olyan könvvót nem ismerjük.

K. M. Budapest. Azt a telket, amelyen ma 
a Nemzeti Színház áll. Grassalkovich herceg aján
dékozta a fővárosnak. Régebben ott török temető volt

8. H . Beregszász, M é ltó z ta ssé k  a  Természet- 
tudományi Társulathoz fordulni (VII Erzsébet körút
1. ), ott mindkét tudományos kérdésre szívesen vá
laszolnak.

O. L. 1. A gyermek a szülői illetőségét követeli.
2. Igen a közigazgasági hatóság, hacsak valamely 
akadálya nincs, köteles az avató-ivet áttenni. Ezt azon
ban önnek szabályszerűen kérelmeznie kell. 3. Igen, 
adhat.

B ányai F. Szkulya. Báli Mihály hivatalos címe: 
halálos ítélet végrehajtó, évi fizetése 1600 korona.

Rákos-Keresztúri előfizető Olyan intézet Buda
pesten nincs. A logorvosok különben alánylag elég 
olcsón dolgoznak.

152.384. sz. Nincsenek olyan jogai, mint a nagy
korúnak. tehát sem nem nősülhet, sem a nevét szülői 
engedély nélkül nem magyarosíthatja.

O. A. Kecskemét. 1. Igen, vannak tiszta percei, 
de csak ritkán. 2. Valódi neve. A íővárosban lakik. 
Foglalkozására nézve iró. Semmi más. Nincs is reá 
szüksége, bőségesen megél abból, amit a tollával keres.

B. L. Osortgrád-Mágocs. Folyamodványát az ille
tékes közigazgatási hatóságnál a sorozás napjáig bár
mikor beadhatja, sőt a sorozáson is átadhatja a bizott
ságnak, az orvosi megvizsgálás előtt. Ila Békés-Csabán 
akarja magát Boroztatni, ezt külön s még most kell 
kérni a budapesti katonai ügyosztálynál, hogy avató 
ivét még idejében áttehessék soroztatási helyére. A 
szeptemberben kivett belépési bizonyítványt felhasz
nálhatja.

Komáromi előfizető fia. Az ezredparancsnok- 
ságnál jolentse be a szándékát. A föltételeket is ott 
tudhatja meg.

W. R. A gróf hol Pozsonyban, hol Bécsben, 
vagy* Parisban tartózkodik. Budapesti lakása: IV. 
Kossuth-utca 3.

Érsekújvárt. Erzsébet főhercegnő most múlt 
17 éves.

V. B. Anina. Van bennük a két kötetből ismétlés 
is, de nagyobbrészt uj dolgok.

Rimaszombat. A kereskedelmi miniszter minden 
csütörtökön d. u. 4 órakor fogad. Megjelenés fekete 
szalonöltözetben. Az audienciára aznap délig jelent
kezni kell az elnökségi titkárnál.

Flobor. A saját terület lövöldözhet vele, ha elő
zőleg minden elővigyázati intézkedést megtett. Adó
mentes, ha nem használ,a vadászatra.

B. J. Szatmár. 1. Dr. Fazekas Dániel, VI., Eötvös- 
utca 25f b. 2. Szanatóriumot nőm tart fönn.

G. M. Tisza l'gh. 1. H. J. országgyűlési kép
viselő lakása: Vili., Sándor-utca 25. szám. A föld- 
mivelési miniszter minden k o d d e n  d é lu tá n  6  óra
kor fogad.

P. 8. Bükk. Azt az illetékes pénzügyigazgató
ság fogja önnek előirnni, amelytől az engedélyt kapta- 
Oda tessék fordulni.

Egylet. Nem aiánliuk, hogy hivatkozzék.
8. J. Ó -Buda. Általánosságban már letárgyalták, 

a részletek majd csak az ünnepek után kerülnek napi
rendre.

G. E. Vaskók. Hódíthat a szellemével.
Monológ. Dehogy nem illik; illik biz az, külö

nösen, ha jól adják elő.
Mentő. Olyan tanfolyamot évenkint többet is 

rendez az egyesület. A tanfolyam nyilvános és nemi 
különbség nélkül mindenki hallgathatja. Az egyesület 
házában kell jelentkeznie.

V ásárhely. Méltóztassék eziránt a Köztelek 
szerkesztőségéhez (IX. Üllői-ut 25.) fordulni. Ott szí
vesen adnak relvilágositást

P. G. Budapest. A biztosítás csak balesetre szól.
L. P. Budapest. Nővére teljesen korrekt választ 

adott, amelyen nem lehet senkinek sem megsértődnie.
8. M. Beregszász. Négy reáliskolai bizonyitvány- 

nyal önkéntességre nem lehet igénye.
K. P. Lőcse. Igaz.
8. L . Nagy-Kanizs.a 1. Már jó ideje igy van. 2. 

Vissza ugyanannyiba kerül, mint oda.
T. Zs. Jó társaságban nem illik pofozkodni. 

Tessék a sértőt provoká.tatni, vagy’ ha arra nem 
volna méltó, lenyitse meg tanuk előtt, de a társasé 
gon kívül.

149.220. ss. előfizető. Méltóztassék egyenesen 
al kiadóhoz: Rubinsteln J.-hez fordulni, VI. Gyár- 
utca 10. szám, ott talán még megkaphatja a hiányzó 
lüzeteket.

Szorgalom. Kérjen engedélyt a vallás- és köz
oktatási minisztertől, hogy a hiányzó polgári iskolá
kat Összevontan (egy évben két osztályt) elvégezhesse 
s ha meg lesz érettségi vizsgája, menjen arra a pá
lyára, amelyre a legtöbb kedvet és hivatást érzi ma
gában.

C. A. Azt jelenti, hogy nem folytatnak közös 
háztartást.

B. M. Otiocsác. Meg kell sürgetni az ügyet egy 
Azaméthy Lajos miniszteri tanácsoshoz intézendő le
vélben. De csatoljon egy koronás bélyeget is, külön
ben megleletezik érte.

Jövendőbeli önkéntes. 1. Nem egyenlő az érett
ségivel, do az önkőntesi vizsgára jogC3Ít 2. Olyan 
kurzusról nincs tudomásunk. 3. Magánúton leteheti.

N a p i r e n d .
N aptár: Hétfő, december 17. —  Római katolikus: 

Lázár pk. —  Protestáns : Lázár. —  G örög-orosz: (december 
4.) Borbála. —  Zsidó: Kislev 25. Cbanukkah kezdete. —  
Nap kéi : 7 óra 21 perckor. —  Nyugszik: 3 óra 52 perc
kor. —  Hold k é l: reggel 2 óra 47 perckor. N yugszik: délután  
5 óra 56 perckor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
J  fü idm nelésügyi m in iszter  fogad délután 5 órakor.
Téli kiállítás a Műcsarnokban délelőtt 8 órától délután  

4 óráig. Belépődíj 1 korona.
A  Nemzeti Szalon kiállítása délelőtt 9 órától este  8-ig. 

Belépődíj 1 korona.
Nemzeti Muzeum. Természefrajzi tára d. e. 9  órától 

1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal megtekinthetők.
Országos képtár az Akadémiában zárva.
Országos magyar iparművészeti mtizeum  é s  az iparmű

vészeti társulat áLandó bazárja zárva.
'Jeknológtat lparmuzeum  nyitva délelőtt 8 órától 12 

óráig és  délután 2 —5-ig.
Mezőgazdasági muzeum z irvs .
Közlekedési múzeum  a  Városligetben délelőtt 8 órától 

12 óráig, délután 3 —5 ig.
Magyar kereskedelmi muzeum  az iparcsarnokban d. e . 

9-tói délután 2-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9— 1 óráig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 8— l-»g.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3— 7-ig.
Egyetemi könyvtár zárva.
Iparművészeti muzeum könyvtár zárva.
Központi statisztikai hivatal könyvtára nyitva délelőtt 

10 órától délután 1-ig.
A kereskedelmi muzeum könyvtára é s  a  tudakozó osz

tály, d. e. 9  órától 12-ig és délutáu 3 órától 6-ig.
Az u j országház kupolacsarnoka é s  lépcsőháza délelőtt 

0 órától este  6 óráig. Belépődíj 1 korona.
Mertüegyesűlet helyiségei reggel 8 órától este  6-ig.
Allatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

GO fillér.
M agyar Kereskedelmi Múzeum. Igazgatóság: Y1L kerület 

Kerepesi-ut 20. szám a la tt  Hivatalos ó rá k : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály é s  kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepcsi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9— 12 óráig é s  
délután 3—C óráig. A hazai term ékek állandó kiállítása, (a  Ke
leti mintntár és  kereskodelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, m elyben az üzletvezetöség árusításokat 
is  eszközöl) a  városligeti iparcsarnokban n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 óráig és  délután 2 órától 4 óráig. A küllőidi 
kirendeltségek központi özletvezetősége (Magyar keresse-  
delmi részvénytársaság) V., Váci-körűt 32. szám a la tt

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
New York-kávéházban minden este hangverseny 

u  honvéd-zenekar által, felváltva Radics és  Balogh zene
karaikkal

Bantura kávéház Király-utca sarkún, esténkint a 
magy. kir. honvédzenekar hangversenye.

Ferenozl kávéház. Csóka nemzeti zenekarának hang
versenye.

Tátra kávéház. Király-utca Tordajo női zenekarának 
hangversenye.

Bazám kávéház. Horváth Jancsi je les  zenekarának 
hangversenye.

Monopol kávéház Váci-körűt 37., minden es te  Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

Folles Oaorloo kiváló uj műsor.
Somossy Orfenm válogatott műsor.
Union szálloda, díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.
Pntzer György éttermeiben Deák-tér, minden este  

Schreicr hegedű-hangversenye.
Erdélyi minta vendéglő. Dal’zinbáz-utca, a  fővárosi 

közönség találkozó helye.
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M . K I R . O P E R Á H O Z .
Hétfő, 19C0. doeembor hó 17-éu

Z á r v a .

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z ,
Ilétfv, 1000. december hó 17-én.

A  b ö l c s ő .
Színmű 3 felvonásban. Irta Brioux. F ordította:

Gábor I t uác.
Szem élyek:

Marsanne Bercsényi Cnnn.rel Mihály fi
Marsa nne-nó Rákosi a z  orvos Ivánii
Girietx Császár Apáca I tömjén
Lauronce Márkus Lou eo Boros

Kezdete 7' 2 orakor.

M A G Y A R  S Z I M H A 2 .
Hétfő, 1900. december hó 17-én.

S z u l a m i t .
Z sidó  daljá ték  4 felvonásban. Kövessy Albert átdol- 
gozásából írták : Beöthy László és .Makai Emil, 

zenéjét szerzetté Devidsohn Emánuel. 
Szentélyek :

Szulamit 
Abigail

Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat.

'  V i á l l i t í í s

a  v á r o s l i g e t i  u j  m ű c s a r n o k b a n .  
1900. decem ber l- tő l 1901. ja n u á r 15-ig 

Nyitva délelőtt 9-től délután 4 óráig. 
C .tttörtök ön  8 -tó l ) 1-1 ff . ít a h a n e v .r z e n y .  

B U P F E T .
B elépő d íj eg y  korona.

V a s á r n a p  d é l u t á n  1 ó r á t ó l  •!<> f i l l é r .

Köznép-osztály.
Őszi moncslkoff ... 4 írt
Téli k a b á t ................. 7 frt
F e lö lő  ..........................4 fit
Ferenc József-kabát

(Gehroek) ............3 fit
Téli nadrág ............4 frt

Rothberger Jakab,
Kristóí-tór 2. i-ső emelet.

F OtlES f j A P H I C E ,
M a:

I > i e  E r b á c h l e i c h e r .
Előzőleg:n

Monaóh
Áron
Absolon

Mátrai 
Erdős 
Beöthy

Kezdete 7V:
Ciugitang

orakor.

Sötér
Rózsa

Kardos

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z .  N e m z e t i  é s  
M a g y a r  S z í n h á z é  l ó a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ő j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s tv .  
z e n e m ű k é r e  s k e d é s e i b e n  K o s s u t h  L a jo s- 
u t c a  4. sz . é s  A n t i r á s s y - u t  42. sz . a., v a l a 
m i n t  a N c w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n . ;

V Í G S Z Í N H Á Z .
Hétfő, 1900. december hó 17-én.

A  f e l e s é g e m  n e m  s i k k e s .
Vígjáték 3 felvonásban. í r t á l  Busnach 

Fordította Góth Sándor.
és Debrit.

Személyek:
Chaponet Hegedbe Satum in Szerémy
I>e Prefol Góth , Beaucresson Gvöngvi
Barbotin Balassa Alexia Bárdi ‘
ChaponetRaoul Tapolczai Naniue Harasztuy
Gabriella Csillag T. Montezuma Pécsi
Euiália Niké L. Guadalquivir Berzétoi

Kezdete 7Vi órakor.

N É P S Z Í N H Á Z .
Hótíő, 190C. december hó 17-én.

V a  p  f o g y a t  k o z á s .
Bohózatos daljáték 3 felv. Szövegét és zenéjét irta 

ifj. Bokor József.
Szem élyek:

Csalavalahaj Németh Smitt Horváth
Azra, leánya Küry M ariska Bojár T.
Kinkán Bötstko Ilarmnth
D ümbdrgin Kovács Jucika Vasvári
<-sii ska Erdélyi Sárika Bózsa
l ’almerston Hegyi Zsuzsika Nyíri

Kezdete 7b 2 órakor.
U R Á N I A  S Z Í N H Á Z

Hétfő, 1900. december hó 17-én.
S p a n y o l o r s z á g .

Iria Pékár Gyula.
Kezdete ’/sö orsker.

Sontossy Mnlató
(V a g -m e z ö -n t  ca ).

A l b r e c h t  F e r e n c ,  ig a z g a tó . 
Pémtárnyitas 7-kor. Az előadás kezdete 8-kor.

FREdOLI!!
v e n d é g j á t é k á n a k  s z e n iá e l é s  s ik e r e .  

K ö z k ív á n a tr a

A becsületesség.
S z ín p a d o n  s z e r k e s z t e t t  n js á g . 

F re g o ll -n y o m d a  9 sze m é ly . E lő a d ja

F regoli Lipót u r.
Történik az njftágigaxgató irodájában.

A  f S l d s z .  s z á m o z o t t  Ü l ő h e l y e k  á r a i :
az 1—8. sorig . . . ____ ___ ... frt 2.50
a 9—18-ig sorig ............................frt 1.50

Jozyek  őzen igen érdekes ▼< n-b-^álékhoz kapha
tók a Muh,tó n ap p a li pénztáránál 9 —1 őriig  - dél
u tá n  3-tól és  este  a pénztárnál, ú g y m in t W ei*a A. 
nagytőzsdo Knroly-körut 2< ., tfósdo Andrársy-ut "8 

és ’•) 7. :m alatt egész napon át.

p o H A t ó k c r e N k e d Ő H e  
osztrák  csá sz á ri é s  m nyyar k irá ly i udvari szá llító  

B U D A P E S T ,
B é c s i-u tc a  é s  D eá k  F e r c n c -u tc a  sarok . 

-------------  A lapitt*  itt t850. -------------

Legalkalmasabb ünnepi ajándékok!
Eliem crt jó  m inösógii férfi-ö ltöny óh n ad rág szö v e tek ,! 

valam in t a  le.- i k o b z tu .u  • ja q u e i tu - k e h u ó k  I
Most Arii p la íd o k .
Legfinom abb liimalH.va sliaw l-ok ••• kocsi-takarók.

Lesoványodás,
gyom orba) úh sáp k ó r c -a k is  i 
M uy-r R lh ír< !-M c 1 •■ 1*-• hoeh 
!>• si i ir  \ o .  fto. tengeri-ké tezer 
sü ltte l g y ó g y íth a tó  b iz’osan. 
P ro sp cc tu sn k  •■■» b izony ítványok  
in g y e n  ós bérm en tve .

A .  s í i t p  ü s z e
sem ragyog fényesebben az A rk a n s a s  gyémánt
utánzatnál. Ezen gyéniónt-után zat kizárólag a jo u r- 
foglalatban fo lio  nélkül kapható fülbevalók, mell- 
tűk, gyíirük stb. tói-inért jutányos árak mellett. To
vábbá n á s z  é s  a lk a lm i a já n d é k o k  bronz, terra- 

koth, bőr és más disz : ű újdonságok oan,

M A G A Z I N  A R K A N Z A S  Sterk Izsó
Budapest. Teréz-körut 10. Abházi 1 kávéba: mellett.

O ~ —ra Legolcsóbb árban

a Ip a c c a -e zü s t és  
kina-ezüst árukat

ajánl
H E R M Á N K  J .  L .

r a k t á r a
Budapesten, Eskü-ut 5. sz, 

I19ŰÜ f e r r a !  íalotijaíaa.
i*zórt kezeskedem .

Evőeszköz-készletek, bors- is  só
tartok. levestálak, ccctolaj-i; •tűk. 
kenyérkosarak, tálcák, talak, kas- 
serolck. kannak, caemeye- is  (jyü- 
möícsallványok. gyertyatartok, gi-

randolok stb. stb.

M e n y a ssz o n y i k e le n g y e -  i 
h e z  ta r to z ó  c ik k e k , 

a lk a lm i a ján d éko k ,
müipari és luxus cikkek.

T e lje s  b e re n d e z é s e k

16 legmagasabb kitüntetés

A l& pittatott 1819, évben .

forgó gó|ie?p// • ? ? !

W 1! ' ®

í ' m e. M f  1—4 m A . A

K a r á c s o n y i
k ö n y v v á s á r !

Ü nnep i '•kun 1»-v j.,árl.ísa
■ ' t  te ssék  kó ru l m o st m e g - | 

•••itt . .N ngy-K íiráoB onyÁ
K ö n y v i t  g y z v l ie jn o t" ,  mely- J 

5 0 0 0  k iv á ló  a já n d é k -  . 
n n k  a lk a lm a s  i’i-i ■ • ó !«  1 

»lva, i m i ;  u j  á l 's p o t b a n  l 
hzillito t: á ron  k.- hatók. •légy- |
•kel szlvi -ea  é rdeklődőknek

I n g b e n  • •s t é n n o n t v s .
S r H á c y i S íe l i

n n t iq u u r  k ö n y v -  ú  z e n e -  
j ,  B u d a p e s t .

IV., aUwoly-körnt 36. szára

S’a la c k b o r .
Óról Z ichy Jen ő  ncsztnély- 
v idék i IX^é ú r i  ía jb o rá t palac
kokkal • g y ű  t  '» k ra jcá ré rt 
házhoz szá ílitjuk . Rózsa Laji 
óa tá rsa , 1‘oú i..rn iezky  ut

v i s s z a
< I x á n j i e n c  a  p o m p á s a n  b e r e n d e z e tt

t é l i k e r t b e n .

Szerkeszti RADÓ ANTAL.

Ia

K iadja  L A M P E L  R Ó B E R T  
(W o d iar.e r F . óz F ia i)  c s . é s  
kir. u dvari kön y v k eresk ed ése  
B u d a p e s t,  A n d rá s sy -u t 21 . sz .

. . Egy - egy szám ára 30 fill. ? - Minden szám külön kapható.

V a ló d i t o r o n tá li
e n ö r .y e g e k  (T y lim ), k é z i 
m u n k a .  t i s z t a  g y a p jú b ó l .

stli. S zerbvászon . Á rjegyzék) 
ó- m in ták a t kul.l G rú n b a u m
V ilm o s ,  r í a s y b o o a ’ie r e k .

I l r t i n i s i t a t l u n  
M a g y a r á d i b o rt IN 
ír t t ó l  552 ír t i l t  r e n 
d e lh e tn i  I I e n ls e it  .<.• 
n á l A ra d o n . J le á k  
F e r e n e - n t c a  3 .  s í .

(v ia a z .u '.r .w th e to  t e t 
s z é s  s z e r in t i  k i s e b b  
r é s z l e t e k b e n  Is )  b á r 
m ily  ö s s z e g e t  ig e n  

o lc a o n  m l

Kó'váry Ármin
ban k - óh rlUtó-iizletc

IV. k .. f r r r  s r ie k - tr re  9. 
G ró f C zirasj-p a lo ta .

• k irá ly i t lYAHUUk.

H ir d e tm é n y .
\  • - 

■MlhtiiiúnvoU d VAHUti ilzlrtaza- 
U lyz«* 7't. ó-a é rte lm éb en  ny il
vános áiV.TÓH u tján  d .  1 .9  óra
k o r  az a lább  f<>l«->mlt állom ások  
t»-h- imtu rak tá ra i bán  a követ- 
k . ■• napokon k o rd inek  eladásra , 
m elyhez  a t .  közönség  ezeunel 
i-i-vh íva tik .

Pozsony  állom áson 1900. de- 
«••raber 17. V eszprém  állom áson 
17. lt.idup«Ht-.lóz>M'fváros p . u . 
|n . I lo b i. . e n á llo n iá «••«) 18. Z á r 
rá  b  állom . I“. P z e r 'x l állom áson 
l.i. A rad állom áson  P*. N ary - 

V á rad  íUlomáNon 19. H adaponi 
n y . p . u . állom úson 2(1. G yőr 
. ilom áson 20. M '-ko lr pöm . p. 
u . áUotnáaon 20. B .id»pr»t ripart 
p. u . á llom áson  27. S zalm ái-X>- 
m e tl AllomAson 27. E«zók álló. 
m áson  27. K olozsvár állorná«on 
2S. K.u<Ha állom áson  28. F ium e

- ’
són  2*. V inkovce állománon fi. 
( .« iils fch é rv á r Állomáson 12. 
ZÍm >nv Állomáson 18. MArm.i- 
roH-Srigct 17.

B udapest, 1900. decem ber.
Az ig a z ra ló sá r

1.8Z.

2 . 8Z.

3. 8Z.

4 .  s z .

5 . sz.

6. sz.

7. sz.

8. sz.

Ránk k in rT' °  K a to n a  J ó z s e f .  í l e t r a jz  beve- 
PW zetcsscl e llá tta  l l e H 'i y  Z s o l t .  K atona

Jó zsef tragéd iá ja  a legnem zetibb drám ák egyike 
s  nekünk legnem zetibb költem ényünk.

IBID Elbetlélístb 0 ,rta  í , u v  J c  M a u r a s s a n t .  WMÎU Ciucaiuicaca FordítoU a T ó th  B é la  A franczia 
elbeszélő irodalom  egyik legnagyobb m esterét is 
m erjük  meg ez ap ró  elbeszélésekben.

I s m é i  H w l  l í m M  a m i

vünkön nagyobb m estere  Berzsenyinél.
< lutítitli íztújtii is mii elbmélá

Fordító i k a . l oIrta  F r a n c o i s  C o p p é  
A n t a l .  E kiváló gonddal á tü lte te tt füzet e!> I V 
tem énye .A  kovácsok sz trá jk ja ,-  legism ertebb a l
k o tása  az úiabb franczia költészetnek.

I kárák • °  áit-’jAték három  felvonásban . Irta K i s- 
H MCIU> f a l u a y  K á r o ly .  Bevezetéssel e llá tta  B e ö 

t h y  Z s^o lt A költőnek egyik legjellem zőbb és 
legkedve&cbb alko tása a  K é rő k .

Iliinnifttkik ■'« ,r ,a  S i p u l t i s z .  (Rákosi V iktor.) 
Hunt) t.iála a  jókedvű apróságokból kerü 't

rek a kitűnő szerző nevét o rszág - 

1 1»  t i  w r t  nrciájti
B é la  A bőrrő l vs ha tásáró l való  nagyerdekü e l
m élkedés, m elyet De Amicis néhány m esteri ú tle
írá sa  követ.

___________
n< c i  i J ó z  s e f .  Ez ép sz k i" .ü' :nús/< "kőzetével, 
iellem festésc é s  költ. i (fikciója erejével, ep ikus 
Irodalm unknak eisó rangu  remeke.

T rih i • °  s « •>• 1 ÍV.v . r í .  D u  M s u r l c r u t á n
1Í22Í ír ta  P o t t e r  F o rd íto tta  F é l  B é la  E l  i a 

világ  m inden s / r .p a d á t  diadallal ja r ta  be. O lvasva 
rd ek ts , lebil n c s* "

9 .  s z .

íO . oz. De ĉtlia. nwis i  iá n #  diődalcia a Í3r??ngan 'c\ * 'kr,t*
n a i  \  i t e z  M i l i a  »• • . N é g y e s y
L á s z ló .  A D orottya a  száz evvel ezelőtti m agyar 
tá rsa ság n ak  színekben gazdag rajza.

11.12. t iw  lám  wks W  tailtóli ; : f i  . .
I.i'.ta i • I i -any vp -i r  .vészeié
balladá ban éri el legm agasabb  fok.it. «» úgvszoi- 
ván született a b a lladáko lusre , annyira a lkalm a-

1 3 . « .  ü t a í l t o i á  tón
A n t a l .  E füzet gondos fordításban a m odern olasz  
Irodalom  legjobb elbászvlóit m u ta tja  be. A so ro 
za t folytatódik

(Ili ’tiifó  • ° h ta  P e t ő f i  S á n d o r .  Ez ú ti ra jzok  
Pét ti pr. . ai m unkáinak le - ja v s t t14 . sz.

15. sz.

16. sz.

17. 8Z.

18. sz.

19. 8Z.

20.21.

ksls i • ■ «  D rám a 5 felvonásban. ír ta  ifj. 
M.-tBIIW miBJ S á n d o r  F r.l-.t tt.i S :—
m e r e  A t t i !  a I drám a az u iabb  na- - u  szín
m ű irodalom nak egyik legnépszet ubb term éke, mely 

sszea  színm űvei közt úgy látszik, lég-D um as
tovább  fog élni.

f.érrjtt hi'-iilan ti iitHi tiitimtá “ "j;^J
m agyar elbeszélők közül Sz' n.iházv Is tván  ótle-

F n ő d i i  ilbiiitlii ' Md  L ^ Y S k v o l í ;
B o n  s e  r g e  :.t I ord. A m b r u s  Z o l t á n .  A m dert* 
franczia  elbeszélők legjobb term ékeit válogatta  itt 
ö ssze a  kitun-’ fordító . A s r. zat folytatódik.

I hirdíltnili • ú fe .v  • '-a.i. l r t » ' . e r o -Biuieientn I i r , o , vett3 , . ka ló
A r . t a l  E -zinm ú, melyet az • tsz  állam i d íjja l 
tün tetlek  ki. az ú jabb  olasz drám airodalom  leg
jav a  term ékei k< zul vak

tiitiMi iánk r i i n u m  w n w e im i ,;v ; „ u j.‘ h ; í

ré t  ssel ellá tta  P a -  i i .  z s e f  K isfaludy 
KAroly az első, a  ki a népies elemet ön tudatos 
m űvészi törokvv»sel el r  viszi be lan tos  költé
szetünkbe.

J á n o s  (Isk. kiad..*.t A drám a legn.igv bb m esteré
nek Icgb.i . s.ibb alk■ • i-a  ez a i ig p .u k . Aranv 
költői m u ícsze te  tökéletességével ültette á t  irodai* 
m unkba.

9 2  *tv linn i kanrnm iiiiii • °  ^ a  K á r m á n  J ó z s e f .  Be-ranni napyotnsŵ ij vt. , tta Bán, czi Jó.
z s e f .  V. nz v i  teszi e novellát ma is költőjének 
váloga to tt, finoman árn ál i s  f r ju la t  s  nyelve, 
oly nyelv, m inővel Karmán korában egyetlen írónk  
eem tendelkezett, m aga Kazinczy sem.

? 3  av llenfrifi « D rám ai I. Iten < . Irta  t y r c n .  Ford .• • mM'*11 \ ■ -t
lelek trag ikum át fenséges k Hói e r  vei fejezi ki 
e m ű, melyet Á brányi rem ekül ford íto tt le nyel
vűnkre.

24. s í . i  tiiiiu I b i  h  n ttt i l t a i lé á , ; ° j"* ,p“ ” í:
■ l r o . • ■■dm ki, Igozott

tö rténeteivel, ui s s ty k rz tk e v s l elbeszélő tök  leg
jobbjai közt foglal helyet.

2 5  s z  VtliMnk al • «  Víg] ,o k 3 felv m ásban. ír ták  S a r -  lllfW II i , lU vs .S a ,., ■ F o rd íto tta  F á i  B é la .  As 
ú jab b  franczia  vlgj.iUkok i> .ik  le g is re r te b b je , 
m elyet m inden hírnevesebb  színésznő  felvett m ű
so rába .

T i t k o s

b e t e g s é g e k

•nindsnnsmot tmpotenttát 
m t j  1 dd a s  b b e k  n i  1 Is 
cxe^lopA alkorreL slspo-

v»n gyógyítJ*me«l. unlv.
fip. Fabinyi
1. kárbiii m n ,  i n i í u i  

oly m tlazencl, melyet
« .o k  e z e r  b e t e g n é l  

í  •z’oHrr*dm*iivnvsl sikál- 
m ázo tt s ••mo« • l.árb ási

KyaUrlatábvn.
B iztos álkor fo lytán  ho
norárium utólag la tu et- 
hetö Lovelokrn úlJUla- 
nul v á la sz  : k lváuatm  
%-yóg pazarok. i 8«7« 
L akás: Budapetf, VU., 
E.zsebet-körut 12. I em. 

BoJArat a lépoeönáL  
KtUAu váróterm ek  

<  • • - l-lg

z e n c ld 3 é re t

nyótnsgybaui •■cuell.
Ára 35 é s  32 frt

..Ky ulánvú 
killdi

S ternberg Ármin ^ T estvére
és. óa k ir .  udv . h fu ig M -rg y ir

H l » A P E S T ,
k ö z p o n t i  f ő r a k t á r  és V taráeaon.vi M ú ll it á s :  

K e r e p e s i .u t  3<> szá m . 
Z o n g o r a - te r m e k  : Ko- th  I.ajo» ni . i>. iK ároly-kflrut sarok

FORGÓ

• W  ......................... ...... >
4>/a kp. Cliba k á v é t \£

.<  0 .9 3  írtért
Vé kg. Császórkevcrék teát

1.00 írtért
küld mindon más költség nélkül. .

>

r
i  r o i

eíe _  y
, k ávébahozatall flxleta,

F IU M E .
IV<' ¥11 v -Z v

Ranéal '

26. sz.

27. sz.

___________________ _____________  bölcsének
ta  •

! 1 I

I  lilíwiell Pionslhíiisi • 1____________ rd. Z i l s h y  K á r o ly .
B e v  c t '* se l ellá tta  T ó t h  R e z s ő  N em csak s  ieg- 
fc n - .g e sc  >  A is.hv l >sz ti . • liá t közt. de filozó
fiai cs költői • rtekro is a  V ilacirodalom örök  életű 
a lk o tása i köze tartozik.

NyomHoIt a .P itr .a - irod»Imi ős nyomdai íáUalal rószvőnyttoaaőg lörforgógópőn, Budapsst, U. Üllői-ul 2S.

5 lo

Folyt. köv.

iigp.uk

